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Rêhevalên Rojê,

Weşankar

Rêhevalên Rojê,
auf der Demonstration für den 9. Januar angeführt von 
Frauen stand auf einem Schild geschrieben: „Kämpfst du 
nicht für die Freiheit aller Frauen, kämpfst du für keine!“ 
Denn solange auch nur eine Frau unterdrückt ist, kann 
keine Frau frei sein! Vor allem als junge Frauen, die täg-
lichen Angriffen des Systems ausgesetzt sind, ist es umso 
wichtiger gegen die unterdrückende Mentalität mit all 
unserer Kraft und Verbundenheit mit allen Frauen, über-
all auf der Welt gemeinsam zu gehen und zu kämpfen.
Wir müssen gemeinsam, internationalistisch unsere Kul-
turen zu verteidigen. Wie ist die Verbindung zu unseren 
eigenen Wurzeln, unserer Erde, unserem Land? Welchen 
Einfluss hat die Frau in der Gesellschaft? Wie kämpfen 
wir, welchen Schwierigkeiten stehen wir gegenüber und 
wie begegnen wir diesen, um sie zu lösen? In jeder Re-
gion sehen die Lebensrealitäten anders aus, verschiedenes 
bekommt Aufmerksamkeit und hat je nach dem seine 
Wichtigkeit. Und trotz dieser unterschiedlichen Reali-
täten, haben wir doch die größten Ziele gemein. Unse-
re Methoden und Geschichten mögen anders sein, doch 
streben wir auf das Gleiche hinaus. 
Damit wollen wir uns in der 32. Ausgabe des Xwebûn-
Magazins beschäftigen und sind als Organisationen jun-
ger Frauen aus der ganzen Welt zusammen gekommen, 
um dazu zu berichten. Zeitgleich rächen wir bei jedem 
Schritt, den wir in Richtung Freiheit gehen, unsere 
Freundinnen, die im Kampf für selbiges unsterblich ge-
worden sind. Sehîd namirin! Viel Spaß beim Lesen!

Ji ber vê bi rihê xwedawenda Zîlan 
ber bi jiyana azad bimeşin,

  
        Kovara Xwebûn

YOUNG WOMEN OF THE WORLD UNITE!

@xwebun.magazine
https://kovara-xwebun.org
Kovara Xwebûn
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Dîroka azadiya 
jinê li bendê ye 

ku bê nivîsandin

Dîroka koletiya jinê hê jî nehatiya nivî-
sandin. Dîroka azadiyê jî li bendê ye 
ku bê nivîsandin. Dîroka koletiya jinê 

elbet di çanda Rojhilata Navîn de veşartî ye. Ji 
ber vê derketina wê jî dê li ser vê axê be. Lê eş-
kere ye ku wê ne bi  şêwazê mêr be. Jineolojî 
dikare bibe derketineke bingehîn. Qesda min 
bi riya jineolojî dikare rastiya jin di civakê de 
ji hebûneke cinsî zêdetir, di tevayî aliyên fîzîkî, 
ruhî, şeklî û cewherî de jî lêkolîn bike û bi vê 
yekê ve dikare derfetên azadiyê û yê ronîkirinê 
pêşkêş bike. Bi vê paradîgmayê jî ne tenê qada 
zanista pozîtîf-maddî ku bi pardîgmeya mêr ve 
hatiye pêşxistin de, her wiha qadên olî, hunerî û 
felsefîk jî bide lêkolînkirin.
Tevahiya serdem girtina dest dibe pêşketina 
heqîqetê û maneya civakî. Ev jî cewherê zanista 
civakî ye. Bi rêyên mîtolojîk, dînî, felsefî, hunerî 
û zanistî xwe îfadekirin re em dikarin bibêjin lê-
kolîna heqîqetê. Tê gotin em di dema herî bi hêz 
a zanist û ragihadinê de ne. Lê tevî vê pêşketina 
awarte ya zanistê, gelekî eşkereye ku zanist hê jî 
nikare jiyan û çarçoveya wê ya civakî terîf bike. 

Naxwe divê mirov bipirse: zanista çi û zanist ji 
bo kê?
Lê di rastî de pêkhateya zanista di serdema ne-
olîtîkê de  cûda bû. Zanîna jinê ya li ser nebatan, 
belkî jî esasê biyolojî û bijîşkiyê (tibbê) bû. Wekî 
din, çavdêriyên wê yên li ser demsalan û mehan, 
hesab derdixist holê. Dikare pir bi hêsanî were 
şîrovekirin ku pratîkên jiyanê yên bi hezaran sa-
lan ên komcivakên çandinî û gundan, xezîneye-
ke mezin a zanînê (agahiyê) derxistiye holê. Lê 
heyama şaristaniyê ev zanîn komî ser hev kir û 
ew kir parçeyekî desthilatiyê. Kapîtalîzmê za-
nist pêşde nebir, bi kar anî. Jiyaneke manedar 
bi dawî kir. Qutkirina bingehîn a zanist ji civakê 
û bi taybetî ji jinê, dihat wateya qutkirina her 
wiha girêdana wê ya bi jiyanê û jîngehê re jî.
Ji vir encama divê em derxin ew e ku zanist 
hewcedarê şîroveyeke nû ya maneyê ye. Zanist 
hewcedariya xwe bi şoreşeke nû ya paradîgmatîk 
heye. Neçar e ku zanista were pêşxistin, berî her 
tiştî weke “zanista civakî” were rêkûpêk kirin. 
Divê zanista civakî, weka meleka ya dayîk a te-
vahiya zanistan, were pejirandin.

Rêber APO



Dîroka wendakirin û wendabûna jinê

Dîroka şaristaniyê, di heman demê de dîroka 
wendakirin û wendabûna jinê ye. Lewre, wen-
dakirin û wendabûna jinê, bi navê civakê, ketin 
û wendakirina mezin e. Diviyabû
serwextbûna li tevahiya naverok û şêweyên asta 
koletiyê ya ku bi hezarê salan bi aqil û destê 
mêrê mêtinkar û zordest ketiye jiyana jinê, bi-
bûya gava pêşî ya sosyolojiya rastiyan. Sosyolo-
jiyê di dawiya riba sedsala 20. de hindik be jî 
li ser mijara jinê hewlda hin lêkolînan bike. Ev 
noqte bi xwe jî, di serî de ilmên civakî, karekte-
ra cinsiyetparêz a hemû ilman nîşan dide. Ilim 
cinsiyetparêz e.
Eger mijar, pirsgirêk û tevgerên jinan di zanistên 
civakî de hema hema di radeya nîne de ne, 
berpirsyarên bingehîn ên vê yekê hişmendiya 
serwer û pêkhateyên çanda madî yên şaristanî û 
modernîteyê ne. Divê jin wek kurtasiya sîstemê 
were dîtin û wisa were analîzkirin. Ji bo koleti-
ya etnîk, netew û çînî rast were fêmkirin, hew-
ce ye jin rast were tarîfkirin. Kengî mirov hewl 
bide pirsgirêkên civakî çareser bike, divê mirov 

hûrûkûr li ser diyardeya jinê bifikire. Rêbazeke 
lêkolînê ya ji rastiya jinê bêpar, têkoşîneke azadî 
û wekheviyê ya jinê nexe navenda xwe, nikare 
bigihîje heqîqetê, nikare azadî û wekheviyê pêk 
bîne. Mirov pirsgirêka civakî bi diyardeya jinê 
analîz bike û bi heman diyardeyê li çareseriyê bi-
gere, rêbazeke rast e. Eger mirov şoreşa jinê ku 
çareseriya dayikan e, li ser dayika pirsgirêkan ferz 
bike, hingê dikare gav bi gav bigihîje heqîqetê. 
Divê jin mîtolojî, felsefe, dîn û zanistê ji nû ve 
li gor xwe di ber çavan re derbas bike, bi mejiyê 
xwe yê xweser û azad şîrove bike û bixe pratîkê. 
Ta ku xwezaya jinê di tarîtiyê de bimîne, wê te-
vahiya xwezaya civakê weke ne ronîbûyî bimîne. 
Ronîbûyîna rastîn û berfireh a xwezaya civakî 
gengaz e encax bi ronîbûyîna berfireh û rasteqîn 
a xwezaya jinê pêk bê. Zelalkirina şûngeha jinê, 
ji dîroka mêtingehbûna wê heya mêtingehbûna 
wê ya aborî, civakî, siyasî û zîhni wê tevkariyeke 
mezin bike. Bêguman, zelalbûyîna statuya jinê 
tenê aliyekî mijarê ye. Aliyekî hîn girîngtir, bi 
pirsgirêka rizgarbûna wê re têkildar e. Bi goti-
neke din, çareseriya pirsgirêkê zêdetir girîng e. 
Lêkolînkirina jinê, weke kombûna têkiliyên ci-
vakî, ji ber vê sedemê, ne tenê watedar e, lê ji bo 
derbaskirina (tehlîlkirina) girêkên kûr ên civakî 
jî, pir girîng e. Pêwîst dike ku mirov hewldanên 
mezin ên rewşenbîrî pêş bixe û zilamtiya serwer 
birûxîne. Her wiha pêwîst e mirov di eniya jinê 
de jî, ew jina ku hema hema ji xwe re kiriye 
şêwaza heyînê û di rastî de weke civakî hatiye 
avakirin, tehlîl bike û ewqas jî birûxîne.

Hevjiyana Azad

Hemû têkiliyên ku newekheviyan, koletiyan, 
desthilatiyan, faşîzmê û mîllîyetperestiyê têr 
dike û di nava xwe de digire têkiliyên di navbera 
jin û zilam de ne. Hemû pirsgirêk çavkaniyên 
xwe ji vir digirin. Li ser navê jiyanê gava pêşî 
ya em biavêjin nava civaka mirov, divê di der 
barê Hevjiyana Azad de be. Tu qada jiyanê bi 

6



Ji bo koletiya etnîk, 
netew û çînî rast were fêmkirin, 

hewce ye jin rast were tarîfkirin.

qasî qada Hevjiyana Azad xwedî taybetiya bin-
gehîn û diyarker nîne. Aborî û dewlet weke tê-
kiliya bingehîn têne hesibandin û ev fikreke sa-
bit a sosyolojiya modernîteyê ye. Di encamê de 
aborî jî û dewlet jî wesetên hevjiyanê ne. Nabe 
ku hevjiyan bikevin xizmeta aborî, dewlet û olê. 
Berevajî, divê dewlet, ol û aborî bikevin xizmeta 
hevjiyanê. Lewma ev rewşa berevajî xwe li teva-
hiya sosyolojiya modernîteyê gerandiye. Li gorî 
vê vegotinê hemû qada ku divê pêşî bi zanistî 
mirov pê dakeve, qada hevjiyanê ye. Mîtolojiya 
serdema destpêkê ya gelekî hov tê dîtin û ol timî 
ji vê qadê dest pê dikin û ev bêsedem nîne, ji 
ber ku bi heqîqeta civakî re têkildar e. Hevjiyan, 
nexasim zanista li dora jinê were pêşdebirin, wê 
bibe gava pêşî ya ber bi sosyolojiya rast ve bê 
avêtin. Ne bi tenê weke zanist di sosyolojiyê de, 
divê di tevahiya qadên hunerî û felsefî de gava 
pêşî di van têkiliyan de bê avêtin. Jixwe hewce 
nake ku mirov bibêje, ol û exlaq weke şaxekî fel-
sefeyê divê pêşî di vê qadê de gavê biavêjin.
Wê demê têgîna, ji femînîzmê jî wêdetir, ‘jîne-
olojî’(zanista li ser jinê), dibe ku armancê çêtir 
pêşwazî bike. Ya rastî femînîzm tevgereke civaka 
sivîl a girîng e û di bingehê xwe de ekoleke îde-
olojîk e. Ji lewra jî hewce dike ku xwe li ser bin-
gehê zanistî ava bike. Tevgera jinê, ku bi awayê 
wê yê nûjen, dîsa em dikarin kokên wê bispêrin 
Şoreşa Frensî, ku karibûye piştî çend qonaxan, 
heya roja me ya îro were. Di qonaxa yekemîn de 
li pey wekheviya hiqûqî hatiye bezin. Ev wek-
hevî, ku zêde wate dernabire, di roja me ya îro de 

hema bi belave hatiye bidestxistin. Lê, pêwîst e 
baş were zanîn ku naveroka wê vala ye. Jin di dî-
men de bi qasî zilam wekhev û azad e. Lê di rastî 
de xapînokiya herî girîng di vê şêwaza wekhevî 
û azadiyê de veşartî ye. Her çend di hewldan û 
xebatên femînîstan de noqteyên girîng hebin jî, 
hê nikarin ji mejiyê demokrasiyên ku navenda 
wan Rojava ne, derbas bikin. Şêweyê jiyanê yê 
di bingeh de kapîtalîzm heye baş fêm nekirine. 
Lewra nikarin li dawiyê jî bihêlin. Ji ber ku bin-
gehekî xurt ê rêxistinî nîne, feslefeya xwe pêş de 
nebiriye û zehmetiyên mîlîtaniya jinê, îdîaya wê 
qels û lawaz dike. Kesayetên awarte nebin, milî-
taniya jina azad zehmet e ku xwe bigihîne ser-
ketinê. Hin serketinên bêne bidestxistin jî wê bi 
êrîşên rojane û berfireh ên civaka cinsiyetparêz 
re bêne asîmîlekirin.  Tevgera jinê ya ji bo aza-
dî, wekhevî û demokratîk, spartî bi zanista jinê 
ku femînîzmê jî wergire nava xwe, eşkere ye ku 
wê di çareseriya pirsgirêkên civakî de rola sereke 
bilîze. Jineolojî, piştevaniyê ji bo femînîzmê jî 
dike. Bêyî ku mirov qîma xwe bine bi rexneyên 
tevgerên jinan ên di paşeroja nêzik de, pêwîst 
e mirov giraniya xwe bide ser şaristanî û mo-
dernîteyê, ku jinê dane wendakirin. Rastiyên ku 
jîneolojî wan derxine ronahiyê, diyar e para ras-
tiya ku di xwe de wergirin wê ne kêmtir be ji ya 
gelek qadên zanis-
ta yên beşên sos-
yolojî yên teolojî 
(ilmê ilahiyata), 
eskatolojî (ilmê 
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Divê dewlet, ol û aborî 
bikevin xizmeta hevjiyanê.

ola) , polîtîko-
lojî, pedagojî 
ilmê zarokan û 
wekî vana. Bê 
nîqaş e ku jin 
weke hem fîzîkî 
û hem jî wate, 

beşa herî fireh a xwezaya civakî pêk tîne. Wê 
demê, çima vê parçeya xwezaya civakî, ku pir 
[ewqas] girîng e, nebe mijara zanistê? Sosyolo-
jî, ku dabeş bûye heya li perwerde û terbiyeya 
zarokan weke pedagojî, jineolojiyê ava nekiriye; 
vê yekê nikare were ravekirin bi mijareke dîtir, jî 
bilî ku bi bêje û gotina zilamê serwer e.

Pirkirina civakîbûnê girîng e

Di rewşa ku zanista li ser jinê [jineolojî] pêş bi-
keve, wê bi zêdetirîn fêrkar bibe ku çareseriya 
pirsgirêkan bi mînakekê were ravekirin. Pêwîst 
e mirov têbigihîje ku xerîzeyên cînsî  yek ji 
şêweyên sereke yên herî kevn ên fêrbûnê ya ji-
yanê ye. Bersivek e ji pêdiviya jiyanê ya xwe ber-
dewamkirinê re ye. Intaca nerazîbûna li berem-
berî tirsa mirinê ye. Mirov wer dihesibînin ku bi 
pirbûnê xwe hebûna xwe isbat bikin. Ev redfa-
leke an bertekeke xweparastinê ye, lê bersiveke 
biyolojîk a herî paşverû ye. Li cem Kurdan ev 
refleksa parastinê heye. Ev rewş hem li cem Kur-
dan û hem jî di nava civaka Efrîqî de heye. Di 
bûyera berdewamkirina nîjad de hemû berpirs-
yarî li ser jinê ye û ev jî weke zanistî mijareke tê-
gihîner e. Wê demê, yekemîn encama ku pêwîst 
e em ji vê bûyerê derxin, ew e ku jin di mijara 

hemû têkiliyên cinsî de teqez xwedî gotin be. 
Nêrîna zilam li mijara cînsî bêhtir çewt û bi ren-
gekî bê berpirsyar e. Hemû têkiliyên ku li dora 
jinê tên ava kirin û honandin, di cewherê xwe de 
têkiliyên tehakûma siyasîne. Pergala kapîtalîst bi 
van têkiliyên tehakûmê cînsiyeta jin derdixe pêş 
û bi vî awayî êrîşa mezin ya li ser jinê pêşxistiye. 
Cînseltiyê hema hema weke serxweşiya serdemê 
bikar tîne. Bi vî awayî derba giran li civakê dixe. 
Jin bi vî awayî tê veguherandin. Dibe navenda 
anîna pir zarokan. Dibe bingeha heyîna biyolo-
jîk û heyîna desthilatî û dewletê. Pir girîng e ku 
dîroka şaristanî û modernîteyê li ser bingeha vê 
rastiyê were tehlîlkirin û xwendin. (…) Li qadên 
civakî, siyasî, çandî, aborî, yanî li her qadên ji-
yanê pirkirina civakîbûnê girîng e. Ji bo Kurdan 
jî ne hilberîneke biyolojîk a qeba, hilberîna îde-
olojîk, siyasî, civakî girîng e. Pirbûna bê kontrol 
xweza û gerdûnê tune dike.
Li şûna ku jinek bibe ya we, bila hemû jin, li 
şûna ku zarokek bibe ya we bila hemû zarok 
bibin ê we. Gelek pirtûkên ku min nivîsandine 
hene. Ew pirtûk hem yên min in, hem jî yên 
civakê ne. Herkes biqasî ku dixwaze dikare fêde 
ji wan bigire. Bi qasî ku dixwazin dikarin fêde 
bidin. Heger behsa zurriyetê bê kirin, ew pirtûk 
jî zurriyeta min in. Ma çima hûn bi vî çavî jî li 
zêdebûnê mêze nakin? Di çareseriya pirsgirêka 
pirbûna nifûsê de divê berpirsiyariya bingehîn 
ya jinê be. Şertê vê ya yekem jî azadiya û wekhe-
viya tam ya jinê ye. Mafê pêşxistina demokrasiyê 
ya tam e. Mafê biryar û vîna di derbarê cinsiyet 
û têkiliya de ye.

v
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Ew in yên ku deriyê jiyana azad vedikin. Ew in yên 
ku bi wî dilê xwe yê mezin mirinê têk dibin. Jir in, 

zana ne, fedai ne, serbilind in û mirovên gelekî hêja 
û delal in. Lewma ne peyvên zimanê qedîm yê Kurdî, 

têrî pênasekirina wan nake.Li hemberî vê lehengî û be-
dewiyê gotin jî hest jî kêm û sitûxwar dimînin. Endama Ko-

mîteya Ciwanan a PKK û Koordînasyona Komelên Jinên Ciwan 
Bîşeng Brûsk jî yek ji van berdelên giranbûha yê şoreşê ye. Di 28’ê Tirmeha 
2023’an de li Herêmên Parastinê yê Medyayê di êrîşa balafirên artêşa Tirk de tevî 
rêhevala xwe Sara Hogir Riha şehîd bû.Ji ber lehengiya wan di îlankirina şehadeta 
wan de weke “ziman û çalakiya şoreşê”, “stêrkên sor ên Kurdistanê” û “meşaleyên 
ciwantiyê yên ti carî venamirin” hatin pênasekirin. Rastî jî weha bûn, lê ne tenê bi 
şehadeta xwe, beyî ku şehîd bikevin jî ev nirx afirandin û jiyan ronî 25 kir. Rojda 
Bîlen, bi nasnav Bîşeng Brûsk ku zaroka malbateke welatparêz a Cizîrî ye, di sala 
1988’an de li bajarê Swîsre Lozanê hate dinê. Malbata wê bi hêviya ku rojên ronî 
bîne navê “Rojda” lê kiribû û ev pêk anî. Piştî ku têkoşîna azadiya gelê Kurd pêş 
ket û Cizîre pêşengî ji serhildanan re kir, malbata wê jî xwest di van rojên dîrokî yên 
bi rûmet de cîh bigire. Ji bo zarokên wan li gorî nirxên welatparêziyê û li ser kokên 
xwe yên resen mezin bibin, li Ewrûpa neman û ji nû ve vegeriyan Kurdistanê. Agirê 
serhildanan yê li ser şopa Binevş Agal hatibû pêxistin pêl bi pêl li her derî belav 
bû û ciwanên Kurd li derdora xwe kom kir. Heval Bîşeng, li kelha berxwedanê Cizîrê 
bi bîranînên van lehengên ku pêşengî ji têkoşîna azadiyê û artêşa jin re kirin mezin 
bû. Malbata wê ya welatparêz û warê serhildanan Cizîrê bingeha kesayeta wê 
ya şoreşger a bi hêz ava kir. Şehîdên malbatê û birayê wê Brûsk ku berî wê di nav 
refên gerîla de şehîd ketibû jî rêya têkoşînê nîşanî wê dan. Bi berpirsyarî û lêgerîna 
ku bersîvê bide van şehadetan gav avêt jiyanê.Di sala 2010’an de dema li baja-
rê Tirkiye Eskîşehîrê zanîngeh dixwend bersîva van lêgerînên xwe di têkoşîna aza-
diyê de dît û biryar da ku bi awayekî profesyonel tevlî bibe. Destpêkê di xebatên 
Komalên Jinên Ciwan û Komalên Ciwan de cîh girt. Weke nifşê çaremîn yê têkoşînê 
ala berxwedanê dewr girt û bi ked, cesaret û baweriyê her li pêş bû. Ji roja ku 
tevlî têkoşînê bû heta nefesa xwe ya dawî tim bû xwediyê serketinên mezin ê mînak. 
Bi vê sekna milîtanî hişt ku kom bi kom bi sedan ciwan têkoşînê nas bikin û berê 
xwe bidin çiyayên azad ê Kurdistanê. Lê ev serketin ji xwe re bes nedît. Yeqîn dikir 
ku têkoşîna herî radîkal û ya herî bi wate encex dikare di nav refên gerîla de bê 
meşandin. Çiyayên Kurdistanê cih û warê xwe dizanibû û digot, “Em rêwî ne, gava 
wexte me hat divê em bikevin rê û biçin navenda têkoşînê…”Lewma ji bo xwe bigî-
hîne wan çiyayan roj dijimart û di nav kelecaneke mezin de bû. Ew xeyala gerîla-
tiyê di demeke kin de pêk anî. Dema hate çiyê navê şehîd Bîşeng li xwe kir û ji bo 
bîranîna birayê xwe yê şehîd jî paşnavê xwe kir Brûsk. Êdî bûbû Bîşenga çiyayan…

Şehîd Bişeng Brûsk
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“Îro roja destana dîrokî, serketina 
Kobanê ye. Tevî coş û kêfxweşiyê 
ez xemgîn û bi êş im. Li aliyekî 
govend û tilîliyên kêfxweşiya aza-
diyê, li aliyê din jî ji ber me di vî 
şerî de bi sedan şehîdên leheng 
dane xemgînî heye. Ne di destê 
me de ye, hestirên çavan dibarin. 
Kobanê, tû bûyî warê berxwedan, 
têkoşîn û rûmetê. Dost û dijmin 
hatin hemberî hev û te rê neda 
xiyanetê. Tu ji dijmin re jî nebû yar. 
Te hembêza xwe ji hezkiriyên xwe 
re vekir. Gelek canên ber bi te ve 
hatin şehîd bûn, lê ji niha û pê ve 
êdî ew ê çavên xwe bê xem bigi-
rin. Herî zêde jin ji te hez kir û te 
jî herî zêde baweriya xwe bi jinê anî. Di hezkirin, girêdan û cesaretê de herî zêde 
te jin dîtin û pişta xwe da wan. Te Rewan û Arînê dît û di şexsê wan xwedavendên 
êvîndarên azadiyê de tu bi ser ketî. Bijî Berxwedana Kobanê!”

“Jinbûn û weke jinekê di nav PKK û PAJK’ê de têkoşîn meşandin jiyaneke gelek cûda 
û bi wate ye. Tê wateya têkoşînê, tê wateya şer. Weke heval Sara dibêje, tê wa-
teya hêvî, berxwedan û hezkirinê.”

“Ez dixwazim di dil û çavên wê yên mîna deryayekê de wenda bibim. Her ku di nav 
de biçim ew jina azad bibînim. Evînê, hezkirinê, berxwedanê, hêviyê, serketinê û 
şerkirinê bibînim. Ez dixwazim di şerê te de xwe bibînim û bi qasî te şerê xwe mezin 
bikim. Xweziya min bi te tê. Dixwazim şer û têkoşîna min jî weha mezin û bi weta bin. 
Eger jiyanek hebe weke Sara tê jiyîn, berxwedan û têkoşîn weke wê tê dayîn, weke 
wê tê hezkirin û şerkirin. Mirov bi pêsîra jiyanê digire û dibêje an ezê tê azad bijîm 
an jî ezê te ji jiyanê nehesibînim. Paşê navê Sara dibe azadî, şer, hêvî, dildarî, jiyan, 
jin û ez di wê de li xwe digerim. Car din û car din li xwe digerim û dibînim. Sara 
dibe heqîqata min, jiyana min a nû. Dibe zana û rêbera min. Dibe çendîn rêheva-
lên min…”
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Hebû tûnêbû rihmet 
li dê û bavê gûhdara 
bû. Îro ez weke jinêk 

ciwan dixwazim çîrokekî rastî 
bi we re parve bikim. Heval-
no di gerdûna ku em têde ji-
yan dikin de welatek bi navê 
Kurdistan heye. Ew welat bi 
xweşikbûn û dewlemendiya 
xwe tê nasîn. Welatekî biçû-
ke lê berhemê wî zêde ye, çar 
demsalan di nava xwe de di-
hewîne. Ew dewlemendî bin-
geha xwe jî girêdanbûna jin bi 
axê re heye. Em li dirokê heya 
roja îro mêze bikin bê jin we-

lat nabe, bê welat jî jin nabe. 
Di çîroka xwezayî de jî jin her 
tişt his dikir, pêra eleqadar di-
bûn, girêdanbûna jin bi axê re 
jî bingeha xwe ji eleqadarbû-
ne digire. Jin dema kû tiştekî 
diçînê her bi heskirin di derdo-
ra wî digere û bi wê kelecanê li 
bendê ye mezin bibe û berhem 
bide û weke parçek ji xwe hîs 
dike ku zaroka wî ye eleqadar 
dibe. Yanî ew minakekî biçûkê 
hezaran mînak hene, heya roja 
îro ji behsa jin û taybetmen-
diya wê ji bikin xelas jî nabe. 
Jin kû bi cewhera xwe re jiyan 

dikin her weke xwedewandekî 
ye, ji ber jin li kudere be jî ji-
yan ava dike, xweşikbûn û hes-
kirin belav dike. Ji bona vê li 
ser jin û welat êrîş hene. Gelek 
taybetmendiyen jin û welat di-
şibin hev ji bona vê jin welate û 
welat jî jine. Zihniyeta zilam jî 
dixwaze cewhera jin jê bistîne. 
Bi taybet di welatê Kurdistanê 
de ev heye. Çima? Ji ber ku herî 
zêde jinê Kurdistanê bi cewhe-
ra xwe jiyan dikin. Tabî ya ku 
hişt ku jin bi cewhera xwe bi-
hesê û pey dîroka xwe bikeve 
jî Rêber APO ye. Tabî ya kû 

JIN LI JIN LI 
KUDERE BE KUDERE BE 

JÎ JIYAN JÎ JIYAN 
AVA DIKE, AVA DIKE, 

XWEŞIKBÛN XWEŞIKBÛN 
Û HESKIRIN Û HESKIRIN 
BELAV DIKEBELAV DIKE

Ronîza Amanos 



zîhniyeta wan qirêj be û zilam 
be di his kirin û manewiyeta 
de qût bê berê xwe dide mad-
dî û ev jî dewletê hegemonin. 
Hemuyan bi hevre xwe kirin 
yek û berê xwe dan Kurdistanê 
û hemû kirin sînor û kirin çar 
perçe ev jî bandoriyek li ser gel 
û erdnigarî kir. Lê rixmê wê jî 
gel her ber xwe dide û ra dibin 
serhildanê. 

Em dengê wan 
bigihînin cîhane

Ev bûye 13 salan li Rojavaye 
Kurdistanê şer destpê kiriye 
yê kû divê şoreşê de herî zêde 
rol listiye jin bûn. Û heya niha 
berdewame dijmin di destpêkê 
de êrîşê dayîkê me Kurdistan 
kir û di şoreşa Rojava de bi 
taybet êrîşê jinan kir. Di her 
aliyê de dixwaze jin ji xwebûn 
û nasnameya xwe derkeve çima 
ji ber ya ku dihêle civak li ser 
piyan bimîne û pêşengê civakê 
jin e. Dijmin li Roja- v a y ê 
Kurdistanê êrîşî jin 

û jinên ciwan dike, ji ber ku 
cewhera jin derdikeve pêş, ras-
tiya jin derdikeve pêş, li ser vê 
esasî her tim êrîş li ser jin di-
domînin. Di heman demê de 
rastiya desthilatdariyê jî derket 
hole. Mînak li giştî cîhanê û bi 
taybet li Kurdistanê de her tim 
jin rastî îşkence, kuştin, tacîz 
û tecawîzkirin, rastî her êrîşên 
cur be cûr hatiye. Hem di milê 
fizîkî û hem jî di milê rihî de jî. 
Ji ber di milê rihî de pir bando-
riya şerê taybet li ser jin û jinên 
ciwan hatiye kirin, ev jî dihêle 
qutbûna jinê di milê welat de 
çêbibe. Rixmê welatê te li ber 
çavê te tê tûnekirin û tu tiştekî 
nakî. Bi hezaran jinên kurdis-
tanê û jinên cihanê tên kuştin 
li hemberî bêmafiye bêdengî tê 
çêkirin. Hevaleke min hebû, 
li beramberî van tiştan ketibû 
ferka jinbûnê, yanî tê wateya 
ketibû ferqa hêza xwe li hem-
berî wan îşkenceyên ku li ser 
jinê û li ser wê dihat kirin. 
Q e b û l n e d i k i r 

û dixwast 

wê rastiyê bi civakê û bi hemû 
jinan re jî parvebike. Lê ji ber 
bandora şerê taybet li ser ci-
vakê tû kesî wê guhdar nedikir 
û ew jî bi destê zilamê serdest 
hat qetilkirin. Û piştî ku min 
navê şoreşê bihist ku ew şoreş, 
şoreşa jinê ye. Min xwest kû ez 
tevlî wê şoreşê bibim û tola bi 
hezara jinên bindest yên ku rû 
bi rû di nava îşkenceyêdene û 
yên ku nikarin dengê xwe bi-
gihinin wê cihanê min xwest 
dengê wan bigihînim cîhanê û 
tola hevala xwe rakim. 

Bi rastî tiştek min di vê şoreşê 
de naskir, hêza jinbûna xwe bû. 
Ew jî bi rêya fikra Rêber APO 
bû. Ji ber ku Rêbertî artêşbû-
na jin kir rojev û xweseriya jinê 
çêkir û ew tenê devkî nema. Di 
dema me ya niha de li Rojavayê 
Kurdistanê  ew tişt hat îspatki-
rin. Ji ber kû bi hezaran jin şer 
kirin û rabûn serhildanê û navê 
xwe di dîrokê de nivîsandin. 

Mînak Şehîd Arîn Mirkan 
sembola şoreşa Rojava û Ko-
banê ye. Çalakiya Heval Arîn 

nehişt ku Kobanê ji destê me 
biçe û ew jî hişt ku hers û kîna 
dilê jinên Kurd de derkeve û 
bi şerkeriya xwe ji hemû dest-

Bi rastî tiştek min di 
vê şoreşê de naskir, 

hêza jinbûna xwe bû. 
Ew jî bi rêya fikra 

Rêber APO bû
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hiladariya rê îspat kir kû jin 
dikare li ser lingê xwe bisekine 
û civakaka azad biafirîne. Ji ber 
wê jî Rêber APO dibêje “Jina 
herî xweşik jina ku şer dike”. Ji 
ber ku jin welatê xwe diparê-
ze. Di heman demê de li hin 
cihan hene ku jin hina nasna-
meya xwe nasnakin, ji ber ku 
tenê weke reklam û amûrên 
desthilatdariyê tê bikaranîn. Ez 
dixwazim ku bi vê nivîsa xwe 
jinên bindest ji koletiyê şiyar 
bikim. Ji ber Rêbertî di şoreşa 
Rojava de em fêr kirinê ku heya 
di cîhanê de jinê kolê hebe em 
azad nabin. Ew jî diyar dike 
ku yek ji bo hemû û hemû jî ji 
bo yekê ye. Ew jî felsefeya mi-
rovahiye. Ruxmê wê jî dijmin 
dixwaze bi awayek qirêj û ho-
vitiya xwe li ser Rojava bimeşî-
ne ya ku bûye sembol ketiye 
dîrokê jî minaka wî ber çavê 
wekê gelê Efrin e. 

Em berê xwe bidin 
şoreşên mezintir

Me di destpêkê de behsa Kur-
distanê kir û di Rojavayê Kur-

distanê de bajarek binavê Efrin 
heye. Efrin cihekî stratejk e, bi 
xwezaya xwe û çiyayên xwe te 
naskirin û dewlemendê. Her 
wiha li Efrinê de darê zeytunê 
pirin. Ji ber vê jî bi darê zey-
tunê tê nasîn. Li ser vê esasî 
dijmin bi zanêbûn erîşê Efrinê 
kir û bi taybet êrîşê jinan kir. Ji 
ber ku jinên Efrin bi girêdayî  
xweza û axa xwe ve bûn. Û di 
heman demê de pir welatparê-
zin. Ji ber vê jî dijmin gelê Ef-
rinê koçberên dewletê biyanî 
kirin. Lê rixmê vê jî gelê Efrinê 
bi axa xwe ve girêdayiye. Dema 
gel koçber bûn şerê taybet li ser 
gel zêdetir hat meşandin pir jin 
hatin kuştin, pir jin bi temenê 
biçûk hatin zewicandin, hatin 
tacîz û tecawîzkirin. Lê bes 
dijmin ev tişt nedît û careke 
din êrîşê gelê Efrinê kir û gel 
koçber kir. Ev jî diyar dike ku 
dijmin dixwaze gel ji ax û nas-
nameya xwe dûr bixe. Lê bila 
dijmin bizanibe ku hestê tol-
hildanê di gel de zêdetir bûye 
û em jî berê xwe bidin şoreşên 
mezintir û rastiya jiyanê ya ku 
Rêber APO bi 

me dayiye nasîn. Emê ber bi wî 
ve biherikin û li berxwe bidin, 
heya ku em bigihîjin azadiya 
gerdûnê. Weke hûn ji dizanin 
em ketinê sala 2025’an de û di 
vê salê de şerekî giran li ser Ro-
javayê Kurdistanê tê kirin. Yanî 
li ser jinê tê kirin, ji ber me 
got şoreşa Rojava şoreşa jinê 
ye û şoreşa jinê şoreşa cîhanê 
ye û dixwazin bi van êrîşan ev 
şoreşa jinê tûne bikin. Ji bo vê 
jî ez wekê jinekî ciwan dixwa-
zim carek din diyar bikim ku 
hemû jinên cihanê pêwîste bi 
hevre şoreşa jinê biparêzin. Rol 
û mîsyona xwe bileyizin, xwe 
perwede bikin û derdora xwe 
rêxistin bikin. Ji bo ku em bi-
bin layîqe kedê Rêber APO ya 
ku bi salan li beramberî dest-
hilatdariyê şer kiriye û mafên 
jinê xwestiye. Dengê jinê ya ku 
kesek ne bihîstiye Rêbertî bi-
histiye û bi gotina xwe ya “Jin 
Jiyan Azadî” li hemû cihanê 
belav kiriye û jin vegerandiye 
cewhera wan.

v

v
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Dünya aydınlık mı Dünya aydınlık mı 
karanlık mı? karanlık mı? 

Dünyaya hangi gözler-
le baktığınız önemli. 
Eğer gözlerinizdeki 

ışıltı sönmüşse ya da dünya-
yı sisler ardından izliyorsanız 
savaş, çatışma, umutsuzluk, 
yıkım görürsünüz. Üstelik hak-
lısınız. Dünyada her on daki-
kada bir kadın öldürülürken, 
şiddet sonucu katledilen kadın-
ların sayısı savaş bilançolarını 
andırırken karamsar olmamak 
mümkün mü? Ya da dünyamız 
hızla ekolojik bir yıkıma doğ-
ru sürüklenirken. İki yüz elli 
bin bitki ve hayvan türü yok 
olmuşken, üstelik bu suçun 
yüzde yetmişini biz insanlar 
işliyorken üstümüze kara bu-
lutlar çökmesin de ne olsun? 
Adaletsizliğe ne demeli peki. 
Dışardaki soğuğa aldırmadan 
sıcak koltuklarında oturanla-
rın, dünyada bir milyar üç yüz 
milyon kişinin evi ve yiyeceği-
nin olmadığından haberi var 
mı diye düşünürsünüz tabii ki. 
Filistin’de, Kürdistan’da siville-
rin üzerine yağan bombaları, 
kıyamadığımız çocukların ya-
şadığı vahşeti düşününce umut 
etmek de zorlaşıyor. Ama bizi 
umutsuzluğa düşüren şey bizi 
aynı zamanda bir yola çağırı-
yordur. Haksızlığı, yoksullu-

Zîlan Diyar
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ğu, ada-
letsizliği, 

ö l ü m l e r i 
gördüğünde in-

sanda kırılan bir 
şeyler olur. Ama insan 

öfkelenir, düşünür ve di-
renir. Böyle baktığımızda 

sisler dağılır ve ufka bakarsınız. 
Kara bulutların yerini masmavi 
bir gök alır. Renkler, sesler, ko-
kular daha keskin ve net olur. 
Dünyayı ekolojik yıkım, kadın 
kırımı, yoksulluk, göç, sömür-
gecilik ve faşizmin pençesin-
den kurtarmak istersiniz. Sizi 
çağıran o yola girince, ne kadar 
çok olduğunuzu görürsünüz. 
Abya Yala’da toprağını koruyan 
yerli halkların şarkılarını du-
yarsınız, ataerkiye başkaldıran 
cesur kadınların zılgıtlarını du-
yarsınız. Fırlatıp attıkları kara 
çarşafların altındaki çiçekli el-
biselerde alları, morları, yeşil-
leri görürsünüz. Hindistan’da, 
Türkiye’de gece karanlığında 
yürümeye korkan kadınların 
yaptıkları gece yürüyüşlerinde-
ki ışıklarla gözleriniz kamaşır. 
Kürdistan dağlarından, Roja-
va’ya dağları, ovaları, nehirle-
ri aşan gerillaların fısıltılarını, 
ayak seslerini duyarsınız. Bizi 
çağıran o yol: dünya kadınla-
rının demokratik konfedera-
lizmi. Çünkü az değiliz, ataer-
kinin, kapitalizmin ve devletin 
yaratmak istediği umutsuzluğa 
teslim olmayanlar sadece biz 
değiliz. Çok fazlayız. Çünkü 

nerede bir haksızlık varsa orada 
karşısında duran bir yürek var. 
Nerede bilincimiz çarpıtılmışsa 
orada karşı koyan, ataerkinin 
ideolojik ve politik senaryo-
larla kadınları güçsüz, köksüz, 
eksik, suçlu varlıklar göstermek 
isteyen birileri var. Xwebunlu-
ğunun peşinde koşan, ‘kendine 
ait bir oda’ arayan, ‘dans etmek 
istediği bir devrimi’ arayan bir 
kadın var. Nerede ırkçılık, fa-
şizm boy veriyorsa orada Rosa 
Luxemburg, Rosa Parks, Anna 
Campell, Ekin Ceren Doğruak 

gibi milyonlarca kadının ruhu 
dolaşıyordur. Nerede sömür-
gecilik, talan, işgal varsa orada 
Leyla Qasim, Berta Caseres, 
Zeynep Kınacı’nın cesareti 
vardır. Böylesi uzun bir direniş 
tarihinin süreklileşmesi, en kü-
çüğünden en büyüğüne kadar 
her formdaki örgütlülüğün bir-
biriyle bağlantı kurması, birbi-
rinden öğrenmesi, dayanışma 
göstermesinin bir yoludur ka-
dın konfederalizmi. 

Nerede ırkçılık, faşizm boy 
veriyorsa orada 
Rosa Luxemburg, 

Rosa Parks, 
Anna Campell, 

Ekin Ceren Doğruak 
gibi milyonlarca 

kadının ruhu 
dolaşıyordur. 

Nerede sömürgecilik, ta-
lan, işgal varsa 

orada Leyla Qasim, 
Berta Caseres, 

Zeynep Kınacı’nın cesareti 
vardır



Herkesin ektiğimiz bu tohu-
ma can suyu olabileceğine 

inanıyoruz

Yani demem o ki böylesi bü-
yük bir iddianın nedenleri ve 
dayanakları güçlü. Bu fikir 
Kürt kadın hareketinin öncü-
lüğünde kurulan ‘Kadınlar Ge-
leceği Örüyor’ ağının 2018’de 
Frankfurt’da, 2022’de Berlin’de 
yaptığı uluslararası kadın kon-
feranslarında şekillendi. Farklı 
kıtalardan kadın hareketlerinin 
katıldığı bu konferanslarda ata-

erkinin kadınlara dönük poli-
tikaları, saldırıları kadar buna 
karşı direnişin farklı biçimler, 
yöntemler ve formlarda nasıl 
geliştiğini dinledik. Ortaklık-
larımızın düşündüğümüzden 
çok daha fazla olduğunu gör-
dük. Ataerki, devlet ve kapita-
lizmin zihnimizin etrafına kur-
duğu tel örgüleri kaldırmaya 
çalıştık. Birbirimizi eleştirdik.  
Kadınlar olarak paylaştığımız 
bu tür ortamların sıcaklığında 
hepimiz kadın yoldaşlığının, 
kız kardeşliğinin doyumsuz ta-

dına vardık. Ve her günü böyle 
anlamlı, derin ve verimli geçir-
meyi diledik. Bunu süreklileş-
tirmek de bizim elimizde. İşte 
bu yüzden artık bu fikir şekil-
lenmeye başlıyor. Tabii ki kay-
gılar, eleştiriler, önerilerle dolu 
dolu olan bir tartışma süreciyle.
Bu konferansta bir araya gel-
diğimiz kadın hareketleriyle 
bu tartışmaları sürdürüyoruz. 
Sözün eyleme ve pratiğe dö-
nüşmeden değerli olmadığını 
bildiğimiz için inşayı ve prati-
ği iç içe yürütebilme becerisi-
ni kazanmak istiyoruz. Ve bu 
fikrin henüz küçük bir tohum 
iken yeşermesine, dallanıp, 
çiçeklenmesine tanıklık edi-
yoruz. Herkesin ektiğimiz bu 
tohuma can suyu olabileceğine 
inanıyoruz. 

Yol bizi çağırıyor

Çünkü demokratik konfede-
ralizm Kürdistan çıkışlı olsa 
da dünyada devletli uygarlı-
ğın sınırlarını aşabilecek, ger-
çekleşebilir bir çözüm.  Rêber 
APO’nun demokratik moder-
nite çözümüne kadının daha 
yatkın olduğu tespiti ve ka-
dınların mücadele biçimleri de 
bize bunu söylüyor. Zira dünya 
demokratik kadın konfedera-
lizmi farklılıkları homojen bir 
hale getirmeyi amaçlamıyor. 
Aksine farklı olanın öğreten, 
tamamlayan, zenginleştiren 
yanına odaklanıyor. Kadın 
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konfederalizmi sistemle yarış-
maya, yıkmaya odaklanmıyor. 
Enerjimizi düşüren, gücümüzü 
azaltan tartışmalar yerine yapı-
cı, sağaltıcı, kurucu tartışmalar 
üzerine şekilleniyor.  Kendine 
ait bir oda, dans edeceği dev-
rim arayan, Nasıl Yaşamalı 
diyen kadınlara bir adres gös-
teriyor. Kadın konfederalizmi 
yıkılan rejimlerin saraylarında 
aynı koltuğa oturan iktidarla il-
gilenmiyor. Aksine dünyayı ka-
dınların sarayı yapmak istiyor. 
Geçmiş, bugün ve gelecek ara-
sındaki bağları kurarak ağlarını 
örüyor. Bir kooperatifin kurul-

ması, bir konferansın orga-
nize edilmesi kadar bir 

kadının tecavüzcü-
sünü yargılaması 

ya da canlı 
kalkan ey-

lemini örgütlemesi aklımıza 
gelecek her türlü eylemin, et-
kinliğin, kuruluşun, organi-
zasyonun kendini çoğaltabil-
mesine olanak tanıyor. Gücü 

nükleer silah edinerek, sınırları 
genişletmek için başka birinin 
toprağını işgal ederek, devlet 
kurumlarında en üst mevkilere 
yerleşerek ya da devletin tama-
mını elde ederek kazanacağını 
düşünmüyor. Gücü kimsenin 
görmediği, önemsemediği bir 
yerde; kadınların hafızasını, 
iradesini ve yaşamını güçlen-
direrek topluyor. Kadınların 
nasıl bir dünya hayal ettiğiyle 
bunu nasıl kuracağıyla ilgile-
niyor. Dünyaya sisler ardında 
değil aydınlık ve güneşli bir 
günde bakabilmemizi sağlıyor. 
Renkleri, kokuları, sesleri; kes-
kinliğini ve inceliğini görmeye, 

duymaya yol açıyor. Yol bizi 
çağırıyor.

Kadın konfederalizmi 
sistemle yarışmaya, 

yıkmaya odaklanmıyor. 
Enerjimizi düşüren, 
gücümüzü azaltan 
tartışmalar yerine 

yapıcı, sağaltıcı, 
kurucu tartışmalar 
üzerine şekilleniyor

18
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Rozerîn Agirî

NASIL YAŞADINIZ, NASIL YAŞIYORSUNUZ VE                    NASIL YAŞADINIZ, NASIL YAŞIYORSUNUZ VE                    
NASIL YAŞAMALISINIZNASIL YAŞAMALISINIZ

4 Nisan’da ilk kez Ön-
derliği gördüm. Bu da 
çok güzel bir tesadüf 

oldu. Yani Önderliğin doğum 
gününde Önderlik sahasında 
olmak ve Önderliğin doğum 
gününde onu görmek ben-
im için çok anlamlıydı. Belki 
o dönem Önderliğin doğum 
gününün 4 Nisan olduğunu 
bilmiyorduk ama öğrendiğim-
de şöyle değerlendirmiştim; 4 
Nisanda yenide bir doğuş, Ön-
derliği görerek ve Önderlikle 
yeniden bir doğuş şeklinde 

ele aldım. Bu yüzden örgüte 
ikinci katılımımı Önderlik sa-
hasına gittiğim gün 4 Nisan 
olarak değerlendiriyorum. Be-
nim için böyle bir önemi ve 
anlamı da var. Önderlik sa-
hasında akademi devresinde 
kaldım. Devremiz bittiğinde 
Önderlik yoğunlaşma evinde 
kalmamı önermişti. Fakat ben 
bir an önce dağa gelmeyi arzu-
luyordum ve şehit düşen bazı 
arkadaşlar vardı şehit düşme-
den önce benim Güney Doğu 
Batıya gitmemi istemişlerdi. 

Onlar için Güney Doğu Batıya 
gitmeyi istiyordum. Önder-
lik yoğunlaşma evine gitmemi 
söylediğinde ben dağa gitme 
isteğimi dile getirmiştim. Ön-
derlik de uygun gördü fakat 9 ay 
sonra tekrar bizi geri çekeceğini 
söylemişti. Önderlik sahasında 
kaldığım süre içerisinde benim 
için Önderliği her boyutuyla 
tanımak çok önemliydi. Aslın-
da Önderliğin o dönemler dile 
getirdiklerini tümüyle derinlik-
li anlama yönümüz belki biraz 
zayıf kalıyordu. 
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Ama daha sonraki 
süreçlerde, Önder-
liğin o dönemler her 

birimiz şahsında söyledikleri, 
Kürt kadınına yönelik yaptığı 
çözümlemeler, Kürt toplumu-
na ilişkin sosyolojik, psikolo-
jik, toplumsal ve felsefi an-
lamda yaptığı çözümlemeleri 
anlama düzeyimiz gelişmeye 
başladı. Devredeki tüm kadın 
arkadaşlarla diyalog yapmak 
istiyordu, yoğunlaşmalarımızı 
anlamak istiyordu. Gerçek-
ten iddia düzeyimiz nedir, ne 
kadar kendimize aidiz bunu 
anlamak istiyordu. Ama bizler 
Önderlikle diyaloglarımızı çok 
kısa yapıyorduk. Evet-hayır ya 
da bir cümleyle cevap veren bir 

yaklaşım vardı. Bu, Önderliğin 
bizde yaratmak istediklerini de 
tam yaratmıyordu diyebilirim.

Biz kadın arkadaşlar da 
Önderliğin söylemi üzerine 

kendi katılımızı ele 
alıyorduk

Bizim devre ilk başladığında 
dört parça Kürdistan’dan ark-
adaşlar vardı, yine Avrupa’dan 
gelen arkadaşlar vardı. Her 
alandan gelen arkadaş vardı, 
özellikle savaş alanından gelen 
arkadaşlar vardı. Dolayısıyla 
her yönlü çözümlemeler geliş-
ti. Devrenin açılışında Ronahi 
ve Berivan arkadaşların rapor-
larını, mektuplarını okuyarak 
onların yapmış olduğu eylem, 
bu eylemin neyi ifade ettiği, 
Ronahi ve Berivan arkadaşların 
durşu neyi ifade ediyor, ilk olar-
ak bu onuda değerlendirme ve 

çözümleme yaptı. İlk on da-
kikaya yakın Ön-

derlik hep volta 
attı, konuş-

madı. İlk 
söylediği 
k e l i m e 
ş u y -

du; ‘Eğer 
ö z g ü r l ü k 
kolay ol-
saydı, Ro-
nahi ile 
B e r i v a n 
k e n d i s -
ini yak-
mazd ı . ’ 

İlk değerlendirmesi ve tespiti 
bu oldu. Bunun üzerine Rona-
hi ve Berivan arkadaşın yazmış 
olduğu raporlar ve ikisinin o 
dönemde yapmış olduğu röpor-
tajlar vardı. Bu röportajlarda 
Önderlik cümleler okuyup, 
bunun ne anlama geldiğini 
değerlendiriyor ve bunun der-
inliğinin farkında olmadığımız, 
her iki yoldaşın yaptığı eylemin 
ne anlama geldiği çerçevesinde 
Önderliğin  çok kapsamlı 
değerlendirmeleri oldu. Daha 
sonra eğitimimizin akışı içer-
isinde ülkeden gelen tekmillere 
yönelik Önderlik çok kapsamlı 
değerlendirmeler yapıyordu. 
Bizim devremizde her gün eği-
time başlamadan önce ülkeden 
gelen tekmiller okunurdu. Tek-
miller üzerinde gerekli olduğu 
kadar tartışmalar yürütülürdü. 
Bu tartışmaların sonuçları Ön-
derliğe tekmil olarak verilir-
di. Ve Önderlik çok kapsamlı 
değerlendirmeler yapardı. Biz 
kadın arkadaşlar da Önder-
liğin söylemi üzerine kendi 
katılımızı ele alıyorduk. Her 
akşam eğitimden sonra nasıl bir 
toplumsal gerçekllikte yaşadık, 
PKK’nin Önderlik gerçeğinin 
nesinden etkilenerek katılım 
yaptık, katılımımızdaki 
yanılgılar, PKK gerçekliğini 
tanıyarak mı katıldık yoksa 
duygusal olarak etkilenip mi 
katıldık, bunun üzerine yoğun 
tartışmalar yürütüyorduk. 
Bu bizim daha sonra Önder-
likle yaptığımız diyaloglarda 
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daha derinlikli ele almamızı 
sağlıyordu. Mesela Önder-
lik şu soruları soruyordu; ‘Siz 
ailenin, devletin, sistemin 
neyini redderek katıldınız? 
Önderlik gerçeğinin neyini 
kabul edereek katılıyorsunuz? 
PKK’nin hangi gerçeğini ka-
bul ederek katılıyorsunuz? Bu 
kabul ettikleriniz nedir? Bu 
kabul ettiklerinizle ortaklaşa-
cak mısınız?’ Bu sorular doğ-
ru katılımı bizde geliştirm-
eye başladı. Katılımızı ele 
alırken daha da kapsam ka-
zandırdık, daha derinleştirdik, 
katılımımızı daha doğru bir 
rotaya oturtarak daha güçlü bir 

katılımı sağladık. Bizim anlama 
düzeyimizin çok derinlikli old-
uğunu söyleyemem. Gerçekten 
yeni yaşama adım atmıştık. 
Hepimiz Kürdistan’ın değişik 
yerlerinden gelmiştik, dört 
parçasından gelmiştik. Önder-
lik sahasındaki ortak yaşamın 
farkını görmeye başlıyorduk. 
Bizim devrede kadın arkadaşlar 
mutfağa girmiyordu, erkek 
arkadaşlar mutfağa giriyordu 
ve kadın arkadaşlar subaylık 
yapıyordu.

Biz kadın ordulaşmasını, 
kadın arkadaşlar olarak çok 

kaba ele alırken

Hasan adında bir arkadaş var 
şehit oldu. Bir gün o görevliydi 
mutfakta. Akşam tekmili sub-
aya vermesi gerekiyor, o gün 
de subay bendim ve tekmili 
verdiğinde askeri bir tarzda 
tekmil vermesi gerekiyordu. 
Tekmili verirken de içte içe işte 
bir erkek arkadaş nasıl olur da 
mutfakçı olur ve tekmilini bir 
kadın arkadaşa verir anlayışını 
yaşıyordu. Tekmilini verirken 
de hiç unutmam şöyle demişti; 
‘Mutfağı temizledim, bu kadar 
kaşık, bu kadar bardak, bu ka-

dar tencere emir ve görüşlerin-
ize hazırdır komutanım’ diye 
tekmil vermişti. Önderlik sa-
hasında, Önderlik nasıl bir 
sistem öngördüyse o büyük 
bir ciddiyet ve disiplinle uy-
gulanıyordu. Ama erkek ark-
adaşların bunu kendi içlerinde 
çok rahat hazmetmediklerini 
de çok iyi biliyorduk. Fakat 
süreçle birlikte Önderlik 
çözümlemeleri geliştirdikçe 
hem heval Hasan’da hem de 
bir çok erkek arkadaşta, kadın 
arkadaşlarla yoldaşlık, kadın 
arkadaşlarla ortak düşman 

karşısında yürütülen savaşta 
kadına yaklaşımdaki yanılgılı 
yaklaşımlar da açığa çıkıyor-
du. Toplumda kadını nasıl 
görüyorsanız, örgüt ortamında 
da kadını öyle görme, o zihni-
yetle yaklaşma vardı. Ama süreç 
içerisinde durumun öyle ol-
madığını farkettikçe erkek ark-
adaşlarda da bunu özeleştirisini 
verme gelişmeye başladı. Ön-
derlik bizim devrede özellikle 
kadın ordulaşmasından bah-
setti. Biz kadın ordulaşmasını, 
kadın arkadaşlar olarak çok 
kaba ele alırken, yani düşman 
karşısındaki kaba savaş olarak 
ele alırken Önderlik kadın or-
dulaşmasını bu kapsamda ele 

almıyordu. Örneğin Önderlik 
kadın ordulaşmasına ilişkin 
bizim devrede şöyle bir kavram 
kullandı; ‘Kadın ordulaşması, 
en radikal özgürlük eğilimidir’ 
dedi. En radikal özgürlük eğil-
imi kadının kişiliğinin ken-
disini özgürleştirmesi, yaşam-
da kadının belirleyici olması, 
hem siyaset alanında hem 
toplumu değiştirip dönüştür-
mede belirleyici olmasıdır. Ve 
o dönemde bununla bağlantılı 
olarak Toplum ve Kadın, Aile 
ve Kadın dersleri de vardı. Bu 
derste Önderlik kapsamlı 

 ÖNDERLIK ŞÖYLE BIR KAVRAM KULLANDI; ‘DÜŞMANI ÖLDÜRMEDEN ÖNCE, 
DÜŞMANIN SIZIN KIŞILIĞINIZDE YARATTIĞI KIŞILIĞI ÖLDÜRMENIZ GEREKIYOR.’
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çözümlemeler yaptı. İlk kez biz 
daha derinlikle olarak şununla 
karşılaşıyorduk; neyi kabul edi-
yoruz, neyi reddediyoruz? Red-
detiklerimizi neye göre redded-
iyoruz, kabul ettiklerimizi neye 
göre kabul ediyoruz? Burada 
Önderlik ideolojik, felsefik bir 
perspektif öne çıkarıyordu. 
Eğer bir yaşam olacaksa bu 
özgür olmalıdır. Dolayısıyla 

bu derste Önderlik şöyle bir 
kavram kullandı; ‘Düşmanı 
öldürmeden önce, düşmanın 
sizin kişiliğinizde yarattığı 
kişiliği öldürmeniz gerekiyor.’ 
Bunlar bizim açımızdan çok 
çarpıcı tespitlerdi. Ve gerçek-
ten kimse o ana kadar bunları 
böyle çarpıcı olarak bize söyle-
memişti. Ama bu dönemde de 
zihinsel olarak, düşünce olar-
ak düşmanın kadına biçtiği 
rol, toplumun-ailenin kadı-
na biçtiği rol nedir, bu rolü 
reddediyordu. Bizde oluşan 
küçücük bir dünyamız vardı, 
Önderlik bu dünyaya büyük 
bir müdahale yapıyordu. Bu 
müdahaleyi gerçekten kendi 
kişiliklerimizde görmek, yenis-
ini kişiliklerimizde yaratmak 
bizim açımızdan da müthiş bir 

gel-gitleri yaşamak, çelişkiyi 
yaşamak, müthiş bir boğuşma 
oluyordu. Senin doğru diye 
bildiklerini Önderlik yanlış 
diyerek senin önüne koyuy-
or. Düşman kavramıyla çok 
kapsamlı karşılaşıyorsun, mü-
calede kavramıyla çok kap-
samlı karşılaşıyorsun. Kadının 
özgürlüğüyle karşılaşıyorsun.

Ama şimdi, buraya gelince 
ufkunu genişlet

Sen kendini özgür biliyorsun, 
eğer hareket alanın toplum-
da biraz genişse, aile gün-
lük olarak her şeyine müda-
hale etmiyorsa bu senin için 
özgürlüktür, bunun ötesini 
istemiyorsun, bunun için mü-
cadele etmiyorsun. Ama Ön-
derlik bizim devrede bunun 
ötesine geçmemiz, bunun için 
mücadele etmemiz, kişiliğimi-
zi, bize doğrular diye yedirilen 
ve karakter kazandıran özel-
liklerden kendimizi kopar-
mamız ve yeniden bir yaşamı 
yaratmamız gerektiğini vurgu-
luyordu. Bunun için üç şeyi 
Önderlik söylüyordu yaşam 
kapsamında; ‘Şu ana kadar 

siz nasıl yaşadınız? Şu an nasıl 
yaşıyorsunuz? Bundan sonra 
nasıl yaşamak istiyorsunuz?’ 
Bizim devrede Önderliğin en 
çok gündemimize koyduğu bu 
konuydu. Yani Nasıl Yaşadınız, 
Nasıl Yaşıyorsunuz ve Nasıl 
Yaşamalısınız. Bu çok önemli-
ydi ve sen kendinle yüzleşiyor-
sun. O ana kadarki yaşamını 
göz önüne getiriyorsun. Aslın-

da toplum tarafından, aile 
tarafından, sistem tarafından 
bir çembere alınmışsın ve bu 
çember sana doğrular diye ka-
vratılmış, sen de diyorsun ki 
yaşam budur, bunun dışında 
yaşam yoktur. Günlük yaşam-
da daha çok maddi yönde ya 
da hareket alanının genişlem-
esi için ailenle biraz mücadele 
etmişsin ya da çelişmişsin. Bazı 
şeyler istemişsin o karşılam-
adığı zaman tepkiler göster-
mişsin. Ama şimdi, buraya ge-
lince ufkunu genişlet. Önderlik 
bir kadının fiziki duruşundan 
tutalım, düşünce gücünden 
tutalım davranış ve kültürlü ol-
ması boyutuna, bir çok boyutta 
gerçekten bizi eğitmek istedi. 
Egemen erkeğe karşı ve köle 
kadın zihniyetine karşı Ön-

 ÖRNEĞIN DIYORDU KI; ‘SIZ DAĞA GITTIĞINIZDE SIZI YETKISINE ALMAK ISTEY-
EN ERKEĞE KARŞI SIZ NE KADAR MÜCADELE EDERSINIZ.’ YANI BIZ BU SORU 

KARŞISINDA KABUL ETMEYIZ DIYORDUK. AMA ÖNDERLIK BUNUN YOL VE 
YÖNTEMINI SORDUĞUNDA BU KONUDA SOYUT KALIYORDUK
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istiyordu. Yeni bir kadın ve 
erkek tipi ve modeli yaratmak 
istiyordu. Toplum bunun üze-
rinden değişip dönüşecek ve 
buna öncülük yapacak olan da 
kadındır. Buna göre kendimizi 
nasıl geliştireceğiz, kadın nasıl 
bir kadın ordulaşması ve nasıl 
bir savaş geliştirecek bu kap-
samda tartışmalarımız oluyor-

du. Bu tartışmaların tekmilini 
Önderliğe verdiğimizde Ön-
derlik yeni kavramlar get-
iriyordu. Örneğin diyordu 
ki; ‘Siz dağa gittiğinizde 
sizi yetkisine almak istey-
en erkeğe karşı siz ne ka-
dar mücadele edersiniz.’ 
Yani biz bu soru karşısın-
da kabul etmeyiz diyor-
duk. Ama Önderlik 
bunun yol 
ve yön-
tem-
in i 

sorduğunda bu konuda soyut 
kalıyorduk. Ve Önderlik 
yanılgılı yaklaşım pratiklerinde 
bulunan erkek arkadaşlara ‘dağa 
gittiğinizde ilk olarak kadın 
arkadaşlara özeleştiri verecek-
siniz, sonra görev yerlerinize 
gideceksiniz’ diyordu. Daha 

son-
r a k i süreçlerde de 
böyleydi. Bir erkek 
arkadaş dağa geld-
iğinde YAJK kara-

rgahına gidip özeleştirisini ver-
erek kendi alanına geçiyordu. 
Şunu belirtmek istiyorum son 
olarak; gerçekten kadın olar-
ak dünyanın en şanslı kadın-
ları bizleriz. Böyle bir Ön-
derliğimiz olduğu için, yine 
Kürt erkekleri de aynı düzeyde 
şanslıdırlar böyle bir Önder-
liğimiz olduğu için. Mücadele 
içerisinde kendisini değiştirip-

dönüştürüp özgürlüğü tadan 
ve özgürlüğün değerini bilip 
bunun için ne kadar mücadele 
etmek gerektiğinin, ne kadar 
savaşak gerektiğinin farkında 
ve bilincinde olduğumuz için, 
bu bizde geliştiği için gerçekten 
çok şanslıyız. Biz bu hareketin 
kadroları nerde olursak olalım 
bunu yaşarız, Önderlikle her 
an beraber olmayı yaşadığımız 
için, bunun mücadelesini 
hissettiğimiz için ve bunun 
yoğunlaşması içinde olduğu-

muzdan mutlaka baraşara-
cağımıza inanıyorum.

v
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Unser Ziel ist die Befreiung 
des Menschen

Die revolutionären Entwicklungen in 
Kurdistan rückte in den 90’er Jahren 
in das Blickfeld internationaler Inte-

ressen. Maßgeblich für diese Entwicklung war 
die veränderte internationale Lage nach dem 
Zusammenbruch des Realsozialismus, die Er-
starkung der kurdischen Befreiungsbewegung 
sowie die Neugewichtung der Türkei seitens 

ihrer westlichen Partner, insbesondere durch die 
führenden NATO-Staaten. Zur internationalen 
Bedeutung unseres Kampfes trägt bei, dass viele 
nationale Befreiungskämpfe in anderen Regio-
nen der Welt ihre internationalistischen Ziele 
nicht weiter verfolgen; zudem ist sind wir schon 
aufgrund der ethnischen Vielfalt Mesopotami-
ens und des Nahen Ostens eine internationale 

Wir, die PKK, 
werden unsere Kraft dafür einsetzen, dass wir mehr eine Partei der 

Gesellschaft, des Humanismus, der Menschlichkeit 
und des Internationalismus werden als der nationalen Befreiung.

Wenn wir den Imperialismus aus Kurdistan hinauswerfen, 
wird unsere Revolution mindestens genauso wirkungsvoll wie die 

Oktoberrevolution, vielleicht sogar wirkungsvoller.

Rêber APO
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lisierung liegt in der Rolle der Türkei begründet, 
die als Mitglied der NATO im Nahen Osten ein 
wichtiger Stellenwert zugedacht ist. Deshalb 
hat die Revolution in Kurdistan weltweit einen 
zentralen Auftrag für den Internationalismus er-
langt. Wir haben in unserer Partei die Gründe 
für den Zusammenbruch des Realsozialismus 
unter politischen, historischen und geogra-
phischen Gesichtspunkten analysiert und die 
Fehler überwunden, die in diesen Ländern ge-
macht wurden. In den realsozialistischen Län-
dern war es weder gelungen, eine sozialistische 
Persönlichkeit noch eine sozialistische Demo-
kratie zu schaffen. Im Gegensatz zu diesen Staa-
ten orientiert sich die revolutionäre Bewegung 
in Kurdistan nicht an dem im Realsozialismus 
vorherrschenden klassischen Revolutionsbegriff, 
noch an dem dortigen Parteiverständnis. Dar-
aus erwächst auch die internationale Bedeutung 
unserer Bewegung. Unsere Erfolge hängen vor 
allem mit der Entwicklung eines neuen Partei- 
und Führungsmodells zusammen und nicht 
nur mit unserer militärischen, politischen und 
diplomatischen Arbeit. In unserer Region, in 
Mesopotamien sind wichtige Zivilisationen ent-
standen, denen die Menschheit vieles verdankt. 
Betrachtet man jedoch den zunehmenden Ver-
lust kultureller Werte auf allen Kontinenten 
oder den Raub und die Zerstörung der natür-
lichen Umwelt, so muss gefragt werden, ob sich 
die Menschheit heute nicht in einem Zustand 
der Finsternis befindet. Ich bin der Meinung, 
dass diesen Problemen mit einer neuen Befrei-
ungsphilosophie begegnet werden muss. Und 
diese Befreiungsphilosophie muss mit einem 
starken Willen zur Veränderung verbunden sein. 
Der Nahe Osten und Mesopotamien hat viele 
Propheten und Philosophen hervorgebracht, 
und wenn wir heutzutage weiterkommen wol-
len, müssen wir an diesen Ursprüngen unserer 

Geschichte wieder anknüpfen. Der Imperialis-
mus hat einen seiner Natur entfremdeten, in-
humanen Menschentypus geschaffen. Wir leh-
nen diese Entwicklung grundsätzlich ab. Indem 
wir die Entfremdung ablehnen sowie das Leben 
auf Kosten anderer – zukünftige Generationen 
eingeschlossen -, setzen wir die Herausbildung 
der Menschlichkeit dagegen. Liegt denn der 
Sinn menschlicher Existenz darin, immer mehr 
Reichtümer und Luxus anzuhäufen? Wir sagen, 
dass wir leben, um Mensch zu werden. Davon 
werden wir niemals abrücken. Der heutige Zu-
stand kann vor allem im Nahen Osten, beson-
ders in Kurdistan nur als Barbarei bezeichnet 
werden. Gegen diese Barbarei leisten wir Wi-
derstand. Und mit Sicherheit werden wir dabei 
erfolgreich sein. Unsere Gegner bezeichnen uns 

als „Terroristen“. Sie versuchen so, ihre eigene 
Barbarei und ihr Terrorregime zu verdecken. Es 
ist wichtig, immer wieder die Fragen zu stellen, 
welches System hinter Morden und Massakern 
steht, welches System oder welcher Staat einen 
wahrhaft terroristischen Charakter besitzt. Und 
es ist wichtig, immer wieder die größten Ter-
roristen beim Namen zu nennen. Vor allem 
von den USA wurde eine ‚neue Weltordnung’ 
proklamiert. Von Tag zu Tag stellt sich immer 
mehr heraus, dass dies das größte Chaos in der 
Geschichte der Menschheit ist. Wir erleben ein 
Ungleichgewicht, das durch grenzenloses Un-
recht, durch die Zerstörung des natürlichen 
Gleichgewichts und des gesellschaftlichen Gefü-
ges der Menschheit hervorgerufen wird. Im 21. 

Der Imperialismus hat einer 
seiner Natur entfremdeten, 
inhumanen Menschentypus 
geschaffen.
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Jahrhundert wird die Menschheit mit größeren 
Problemen als im 19. und 20. Jahrhundert kon-
frontiert sein. Aus diesem Grunde ist eine so-
zialistische Erneuerung unentbehrlich, die den 
Menschen, seine Natur und seine Freiheit in der 
Gesellschaft in den Mittelpunkt stellt. Mit ei-
nem alten, klassischen Revolutionsverständnis, 
mit alten Kampfmethoden oder Volkskriegen 
eine Epoche zu wiederholen, entspricht nicht 
mehr den Erfordernissen der Zeit. Die neue 
Ordnung der Menschheit braucht eine entwi-
ckeltere, aktuellere sozialistische Lösung mit 
neuen  moralischen, philosophischen und wis-
senschaftlichen Aspekten. Hieraus ergibt sich 
auch die Notwendigkeit eines neuen Internatio-
nalismus gegen das imperialistische Chaos. Wir, 
die PKK, werden unsere Kraft dafür einsetzen, 
dass wir mehr noch eine Partei der  Gesellschaft, 
des Humanismus, der Menschlichkeit und des 
Internationalismus, als der nationalen Befreiung 
werden. Denn die Perspektive der Menschheit 
wurde verdunkelt. Wir müssen neue Horizonte 
eröffnen.
Unbeachtet aller augenblicklicher Schwierigkei-
ten müssen wir an der Entwicklung der Mensch-

lichkeit festhalten. Das wird uns zu einer neu-
en Phase des Internationalismus führen. Auch 
nach dem Zusammenbruch des Realsozialismus 
dauern die Angriffe gegen den Sozialismus fort. 
Europa versucht dabei mit großen Bemühungen 
den Sozialismus für immer zu begraben. Die 
Situation ähnelt der Epoche der Restauration 
Europas. So wie in den Jahrzehnten (der ersten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts, A.d.Ü.) nach der 
Französischen Revolution wird eifrig versucht, 
jegliche fortschrittliche Veränderung zu unter-
binden. Eine immense Feindschaft gegen den 
Sozialismus wird geschürt, was bei den euro-
päischen Bevälkerungen zu Distanz gegenüber 
der Revolution führt. Die Widersprüche des 
Systems werden dadurch dennoch nicht aufge-
hoben. Dieser Versuche entgegenhaltend muss 
der wissenschaftliche Sozialismus aktualisiert 
werden. Denn nicht das Wesen des Sozialismus 
ist zusammengebrochen, sondern es scheiterte 
an alten Taktiken und Strategien, die der heu-
tigen Zeit nicht angemessen sind. Des weiteren 
besteht die Notwendigkeit einer alternativen 
Entwicklung der Gesellschaft. Wir sind der 
Meinung, dass wir in unserer Praxis Schritte da 

hingehend eingeleitet 
haben. Der Sozialismus 
ist für die Menschheit 
notwendiger denn je. 
Die Menschheit wird 
entweder mit dem So-
zialismus überleben, 
oder sie wird in der 
Barbarei des Kapitalis-
mus untergehen. Wenn 
wir die Vernichtung 
der Menschheit aufhal-
ten wollen, müssen wir 
konsequent am Sozia-
lismus arbeiten. Unser 
Ziel ist die Befreiung 

Die Perspektive der Menschheit wurde verdunkelt. 
Wir müssen neue Horizonte eröffnen.
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perialistische System zerstört wurde. So ist es 
keine Option, dass wir uns dem Kapitalismus 
ergeben. Nur auf den ersten Blick ist die Revo-
lution in Kurdistan auf die Lösung von Prob-
lemen auf nationaler Ebene gerichtet; doch im 

Kern ist sie eine Revolution der Menschheit. Ihr 
Ergebnis wird keine nationale Republik sein, 
sondern sie ist eine Revolution für eine Mensch-
heitsrepublik. Wir wollen keine neuen Grenzen 
schaffen. Grenzen haben für uns keine große 
Bedeutung. Wir versuchen, schöpferische Men-
schen und ein schöpferisches Volk zu schaffen. 
Das ist unser Beitrag und ein Fortschritt für den 
wissenschaftlichen Sozialismus. Die Beziehun-
gen zwischen dem kurdischen und türkischen 
Volk sind komplex und zum Teil chaotisch. Der 
Imperialismus hat durch seine Kollaborateure 
innerhalb beider Völker, in vielerlei Hinsicht 
ein Unterdrückungs- und Ausbeutungssystem 
erbaut. Was wir erleben, ist jedoch weder Volk 
von einem Genozid bedroht, zu dem es in der 
Geschichte der Menschheit nur wenige Beispie-
le gibt. Der türkische Kolonialismus versucht 
heute das kurdische Volk auszulöschen. Unter-
stützung
findet das kemalistische Regime bei einigen 
Staaten wie den USA und Deutschland, die aus 
strategischen und egoistischen Interessen ihre 
Einwilligung zur verbrecherischen Politik der 
Türkei geben. Gleichzeitig wollen die Politiker 
dieser Staaten ihre Verwicklung und  Mitverant-
wortung in der kurdischen Frage, die sie durch 
das Unterstützen der faschistischen Türkei ha-
ben, nicht zugeben. Es ist jetzt notwendig, dass 

die Demokraten und Sozialisten des Westens 
die Scheinheiligkeit ihrer Staaten deutlich zum 
Ausdruck bringen. Dies wäre ein bedeutender 
Akt internationaler Solidarität mit dem kurdi-
schen Volk und der Völker auf der ganzen Welt. 
Kein Verbrechen ist so unverzeihlich wie ein 
Genozid. Alle kapitalistischen Länder haben 
ihren Anteil am Genozid in Kurdistan. Ansons-
ten würden wir, die wir unsere physische und 
psychische Vernichtung nicht hinnehmen, als 
die Terrororganisation Nr. 1 in der Welt abge-
stempelt. Hierfür wurden in Europa große In-
szenierungen organisiert. Beispielsweise wurde 
der Mord an Olof Palme gegen uns instrumen-
talisiert, um die PKK als Terrororganisation in 
Verruf zu bringen. Auch Deutschland greift 
uns nicht wegen einiger gewaltsamer Protest-
aktionen an. Sie wollen, mit dem Versuch uns 
zu vernichten, den Sozialismus vernichten. Und 
weil sie es nicht schaffen, werden sie wütend. 
Wir sind stolz darauf, in Europa die sozialisti-
schen Ideale zu verteidigen. Wir sind jederzeit 
bereit, unsere Beziehungen mit dem türkischen 
Volk neu zu arrangieren. Wir sind bereit, in 
einer geographischen Einheit auf der Basis der 
Gleichberechtigung die Geschichte der Völker, 
ihre kulturellen und politischen Freiheiten neu 
zu ordnen. Grundvoraussetzung ist, dass der 
Genozid am kurdischen Volk beendet wird und 
die Beziehungen gerecht und gleichberechtigt 
gestaltet werden. Das kolonialistische türkische 
Regime antwortet auf unsere Angebote mit  
noch mehr Blutvergießen und Chauvinismus. 
Mit intensiver chauvinistischer Propaganda 
versuchen die Machthaber der Türkei jegliche 
internationalistische Entwicklungen innerhalb 
des türkischen Volkes zu verhindern. Doch mit 
Mühe und Hartnäckigkeit werden wir das türki-
sche Volk überzeugen. In unserem Land werden 
wir zusammen mit dem türkischen Volk einen 
beispielhaften Internationalismus entwickeln. 

Im Kern ist die Revolution in 
Kurdistan eine der Menschheit.
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Wir werden nicht in den Sumpf des engstirni-
gen Nationalismus geraten. Wir werden es nicht 
zulassen, dass die Grenzen uns bestimmen. Wir 
werden keine Diskussion darüber führen, wie-
viel Land wem gehört. Wenn wir die Freiheit 
der Völker schaffen, haben wir auch den bedeu-
tendsten Internationalismus geschaffen. Für die 
Befreiungsbewegung in Kurdistan ergeben sich 
mehr und mehr Chancen, Erfolge und Fort-
schritte zu erzielen. Das kurdische Volk hat sich 
zu einem kämpfenden Volk entwickelt. Das glo-
bale imperialistische System greift uns an, um 
uns zu vernichten. Wir leisten einen schwieri-
gen Widerstand. Wenn wir den Imperialismus 
aus Kurdistan hinauswerfen, wird unsere Revo-

lution mindestens genauso Die schrittweise Ver-
wirklichung der Befreiung ist auch ein Beispiel 
für die Völker in der Region und die Völker in 
ähnlicher Lage. Sie steht für die Erneuerung des 
Sozialismus auf hohem Niveau, für die Revolu-
tion der Frau, für die Revolution der Moral und 
in diesem Sinne für die Möglichkeit der Ent-
wicklung einer neuen Philosophie. Vielleicht 
erleben wir sie selber nicht vollständig, aber 
sie ist eine wichtige und gute Entwicklung für 
die Menschheit, für unser Volk und für unsere 
Freunde.

Die Menschheit wird entweder den Sozialismus überleben oder sie 
wird in der Barberei des Kapitalismus untergehen

v
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Freiheitskämpfe begannen schon immer mit der Hoffnung und 
dem Mut derer, die dem Ziel treu geblieben sind. Selbst in den 
schwierigsten Zeiten weckten FreiheitskämpferInnenn Hoffnung, 

kannten keine Angst und empfanden einen Moment des freien 
Lebens wertvoller als alles andere. Jeder von ihnen hat ein Hel-

denepos geschrieben. Durch ihren Kampf und Widerstand haben 
sie die Fackeln der Freiheit und unserer Zukunft entzündet. Eine dieser 

Heldinnen ist Sara Hogir Riha. Sara Hogir Riha wurde am 28. Juli 2023 zu-
sammen mit ihrer Genossin, Bişeng Brûsk bei dem Angriff der türkischen Armee in den 
Verteidigungsgebieten von Medya, unsterblich.
In ihrem jungen Alter hinterließ sie mit ihrem Kampf, ihrer Führung, ihrer harten Arbeit 
und ihrem Mut ein wertvolles Erbe. Gülsun Silgir, Kodname Sara Hogir Riha, wurde 
1990 im Stadtteil Riha in Weranşar geboren. Ihre Mutter gab ihr diesen Namen 
in der Hoffnung, dass sie fern von Schmerz und Leid sein, fröhlich sein und glück-
lich leben würde. Dieses Glück fand sie in der Freiheitsbewegung. Ihre Familie legte 
ihr die kurdische Kultur nahe und sie lernte was es bedeutet welatparêz zu sein. 
Dies legte ein starkes Fundament für ihre revolutionäre Persönlichkeit und Militanz. 
Sie wuchs mit dem Klang der Flöte ihres Vaters auf. Durch die Musik lernte sie die 
Schmerzen und Freuden ihres Volkes kennen. Sie wurde eins mit diesen Gefühlen 
und das brachte sie Kurdistan und dem kurdischen Volk noch näher. Später wurde 
diese Stimme zu einem Aufruf aus den Bergen Kurdistans und zum Widerstand.
Derjenige, der ihr den Weg weiste war Ihr Bruder, der Märtyrer Hogir Riha, der 1992 
in Mardin zum unsterblich wurde. Seit ihrer Kindheit baute sie ihree Träume auf den 
Spuren seines Kampfes auf. Als sie 2009 ein Studium in Mersin begann, unternahm 
sie wichtige Schritte, um ihre Träume zu verwirklichen. An der Universität lernte sie 
die Verleugnungs- und Assimilationspolitik des Feindes gegenüber der Jugend und 
dem kurdischen Volk hautnah kennen. Dies stärkte sowohl ihre Wut gegenüber dem 
Feind als auch ihre Entscheidung zum Kampf.
Um auf diese Ungerechtigkeiten eine Antwort zu geben, beteiligte sie sich 2009 
aktiv an den Aktivitäten der Vereinigungen junger Frauen und der Vereinigung der 
Jugend. Ihr größter Traum war jedoch der Guerillakrieg. Sie war der Meinung, dass 
auf diese Angriffe am besten durch den Guerillakampf reagiert werden könne. Sie 
wollte alle Brücken zwischen sich und dem kapitalistischen System zerstören. Sie 
wusste also genau was sie wollte und beschloss 2011, sich der Freiheitsbewegung 
anzuschließen. Sie arbeitete hart daran, die Jugend im Norden Kurdistans und in 
den Städten der Türkei zu organisieren. Aus diesem Grund bildete und organisierte 
sie Hunderte junger Männer und Frauen und brachte sie der Freiheitsbewegung 
näher. Sie führte sie und zeigte der Jugend die Kampfmethoden, den Weg zur Frei-
heit und Unabhängigkeit gegen jegliche Tyrannei und Faschismus des Feindes.
Wir folgen Heval Saras spuren und verprechen sie zu rächen und ihre Träume zu 
verwirklichen.
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Aus dem Tagebuch von
Şehîd Sara...
Was ist Liebe? Was bedeutet es, zu lieben und verliebt 
zu sein? Habe ich jemals wirklich geliebt? War ich jemals 
verliebt? Diese Fragen kann ich nicht eindeutig be-
antworten, aber es gab Momente, in denen ich glaub-
te, Liebe zu empfinden. Vielleicht habe ich es damals 
nicht ganz verstanden, doch heute weiß ich, dass das, 
was ich in den Bergen gefunden habe, wahre Liebe ist. 
Vielleicht habe ich mein ganzes Leben lang danach 
gesucht – nach reiner, bedingungsloser Liebe. Nach 
einer Liebe, die nicht durch eigennützige Motive oder falsche Erwartungen getrübt ist. Zu 
oft habe ich mich selbst getäuscht, mir eingeredet, dass ich liebte und geliebt wurde. Wie 
schade. Alles basierte auf Bedingungen, und sobald diese endeten, endete auch die Liebe. 
Doch Liebe sollte niemals enden, sie sollte nicht verblassen, nicht zerbrechen oder verge-
hen. Aber zum ersten Mal in den Bergen habe ich die wahre Liebe gespürt. Eine Wärme tief 
in meinem Herzen, die ich zuvor nie gekannt hatte. Diejenigen, die nichts hatten und nichts 
erwarteten, waren die einzigen, die wirklich geliebt werden konnten. Nur ihre Liebe konnte 
bedingungslos, rein und unverfälscht sein. Liebe zeigt sich manchmal in einem Blick, der dir in 
einer gefährlichen Situation Sicherheit gibt. Manchmal legst du den Kopf einer sterbenden 
Genossin auf deinen Schoß, sie sieht dir in die Augen, sammelt ihre letzten Kräfte und flüstert: 
„Mach dir keine Sorgen.“ Liebe verbirgt sich in diesen letzten Worten. Manchmal bist du im 
Schnee, deine Glieder sind gefroren, und eine Genossin lehnt sich an dich, ihr Atem wärmt 
dich. Vielleicht ist dieser Atemzug die Liebe. Liebe ist manchmal das Lachen einer Genossin, 
das durch die Berge hallt. Manchmal ist es ein kalter Scherz, manchmal nur ein einziges Wort. 
Doch am Ende ist sie immer bedingungslos, rein und unverfälscht.
Diese Liebe habe ich in den Bergen gefunden. Nur hier können Menschen einander so tief 
lieben. Die Liebe einer Guerillakämpferin, die nichts besitzt außer ihrem reinen Herzen, ist die 
wahre Liebe. Denn sie hat nichts anderes als ihre Liebe, und nur diese kann sie geben. Daher 
bewahrt sie sie rein und unbefleckt. Deshalb ist diese Liebe heilig. Liebe ist eine Kraft. Sie 
treibt uns an, bewegt uns und hält uns am Leben. Mit Liebe trotzen wir den schwierigsten 
Bedingungen. Mit Liebe ertragen wir Hunger, Durst, Kälte und Stürme. Liebe ist es, die uns 
durch die Berge führt. In den Momenten größter Erschöpfung ist es die Liebe, die uns den 
nächsten Schritt machen lässt. Sie begleitet uns in unseren Träumen, selbst im Schnee. Alles 
beginnt mit Liebe. Wenn du liebst, bist du erfüllt, wenn du liebst, kannst du durchhalten, wenn 
du liebst, kannst du widerstehen. Ohne Liebe wäre alles unerträglich. „Alles beginnt damit, 
dass man einen Menschen liebt“, sagte Sait Faik. In den Bergen ist es genauso. „Alles be-
ginnt mit Liebe.“
Seit dem Tag, an dem ich mich der Bewegung angeschlossen habe, ist die Liebe meine 
Richtschnur. Trotz all unserer Liebeslosigkeit halte ich an der Liebe der Guerilla fest. Sie ist 
wie Brot und Wasser. Mit dem Morgengruß an die aufgehende Sonne habe ich mich dem 
Weg der PKK verschrieben. Meine Göttin ist die PKK, meine Richtung die Liebe der Gueril-
la. Ich werde die Liebe zum Menschen in die Welt hinaustragen, indem ich sie lebe. Für die 
Liebe werde ich kämpfen.
Für die heilige Liebe zu leben und den Tod mit Freude zu umarmen...
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Es spielt eine große Rol-
le, mit welchen Augen 
du die Welt betrachtest. 

Wenn das Funkeln in deinen 
Augen erloschen ist oder du 
die Welt durch einen dichten 
Nebel wahrnimmst, erscheinen 
vor dir nur noch Krieg, Kon-
flikte, Verzweiflung und Zer-
störung. Doch ist es überhaupt 
möglich, nicht pessimistisch zu 
sein, wenn weltweit alle 10 Mi-
nuten eine Frau getötet wird 
und die Zahl der Frauen, die 
durch Gewalt getötet werden, 
fast genauso hoch ist wie die 
Opferzahlen in Kriegen? Oder 
wenn unsere Welt rasant auf 
die ökologische Zerstörung zu-
steuert? 250.000 Pflanzen- und 
Tierarten sind bereits ausgerot-
tet, und 70 Prozent dieses Ver-
brechens führen auf die Taten 
von uns Menschen zurück. 
Was tun wir mit dieser Un-
gerechtigkeit? Natürlich fragt 
man sich, ob sich jene, die es 
sich in ihren warmen Sesseln 
bequem machen und die Kälte 
draußen dabei nicht zu spüren 
bekommen, bewusst sind, dass 
1,3 Milliarden Menschen 
weltweit kein Zuhause und 
kein Essen haben. Wenn wir 
an die Bomben denken, die 

auf die Zivilbevölkerung in Pa-
lästina und Kurdistan nieder-
schlagen und an die unvorstell-
baren Grausamkeiten, die die 
Kinder erleiden müssen, wel-
che wir nicht schützen konn-
ten, fällt es oft schwer, noch 
Hoffnung zu schöpfen.

Der Weg, der ruft

Aber was uns verzweifeln 
lässt, ruft uns auch dazu auf, 
zu handeln. Wenn man Un-
gerechtigkeit, Armut und Tod 
sieht, verändert sich etwas in 
uns. Man wird wütend, hinter-
fragt und fängt an sich zu weh-
ren. Wenn wir unseren Blick 
wenden, löst sich der dichte 
Nebel und wir sehen den Ho-

rizont vor uns. Dunkle Wol-
ken weichen einem strahlend, 
tiefblauen Himmel. Farben, 
Klänge und Gerüche erschei-
nen schärfer, klarer. Du spürst 
den Drang für Veränderungen, 
um die Welt aus den Fängen 
der ökologischen Zerstörung, 
Femizids, der Armut, der Mig-
ration, des Kolonialismus und 
des Faschismus befreien. 
In Abya Yala hörst du die Lie-
der indigener Völker, die ihr 
Land gegen jede Bedrohung 
verteidigen und du vernimmst 
die Rufe mutiger Frauen, die 
sich in einem unaufhörlichen 
Widerstand gegen das Patriar-
chat erheben. Du siehst unter 
den schwarzen Laken, die sie 
wie ein Freiheitsversprechen 
von sich werfen, die leuchten-
den Farben der Kleider, blut-
rot, violett strahlen. In den 
Nachtmärschen der Frauen in 
Indien und der Türkei wirst 
du geblendet von einem Licht, 
welcher der Dunkelheit trotzt. 
Und du hörst das leise Flüstern 
und die entschlossenen Schrit-
te der Guerilla, die von den 

Bergen Kurdistans bis nach 
Rojava die Wege von Tälern 
und Flüssen bewandern – 
für den Kampf der Freiheit.

Ist die Welt hell Ist die Welt hell 
oder dunkel?oder dunkel?

Wenn wir unseren Blick wenden, 
löst sich der Nebel auf und man 

blickt auf den Horizont

Zîlan Diyar
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Das Wasser der Lebens sein

Der Weg, der uns ruft, ist der 
des Demokratischen Weltfrau-
enkonföderalismus. Wir sind 
nicht allein, wir sind nicht we-
nige - wir sind viele, die sich 
nicht der Verzweiflung hin-
geben, die das Patriarchat, der 
Kapitalismus und der Staat in 
uns säen wollen. Wo immer 
Ungerechtigkeit wütet, erhebt 
sich ein Herz im Widerstand. 
Wo immer versucht wird, unser 
Bewusstsein zu täuschen, gibt 
eine, die sich dagegen erhebt. 
Es gibt ist immer eine Frau, 
die ihrem Xwebûn (Selbstsein 
oder Selbstwerdung) folgt, auf 
der Suche nach „autonomen 
Räume“, auf der Suche nach 
„einer Revolution, zu der sie 
tanzen kann“. Wo auch immer 
Rassismus und Faschismus wü-
ten, erheben sich die Geister 
von Millionen von Frauen wie 
Roza Luxemburg, Rosa Parks, 
Anna Campell, Ekin Ceren 
Doğruak uvm. im Widerstand 
dagegen. Wo immer Kolonia-
lismus, Ausplünderung und 
Besatzung herrschen, ist der 
Mut von Leyla Qasim, Berta 
Caseres, Zeynep Kınacı zu spü-
ren.
Der Demokratische Welt-
frauenkonföderalismus ist die 
Möglichkeit, eine jahrhunder-
tealte Geschichte des Wider-
stands fortzuschreiben, Orga-
nisationen aller Art zu vereinen 

- von den kleinsten bis zu den 
größten - voneinander zu ler-
nen und verbunden zu han-
deln.
Mit anderen Worten, es gibt 
tiefgreifende Gründe und kla-
re Anhaltspunkte für eine so 
großes Ziel, wie das unseres. 
Diese Idee fand konkrete Ge-
stalt in den internationalen 
Frauenkonferenzen, die 2018 
in Frankfurt und 2022 in 
Berlin unter der Leitung der 
kurdischen Frauenbewegung 
im Rahmen des Netzwerks 
„Women weave the future“ 
organisiert wurde. Auf diesen 
Konferenzen, an denen Frau-
enbewegungen aus verschiede-
nen Kontinenten teilnahmen, 
analysierten wir die Politik des 
Patriarchats und die Angriffe 
gegen Frauen, ebenso wie die 
verschiedenen Formen, Me-
thoden und Ausprägungen 
des Widerstands, die sich da-
gegen entfaltet haben. Dabei 
erkannten wir, dass unsere Ge-
meinsamkeiten weitaus größer 
sind, als wir je angenommen 
haben. Wir versuchten, die 
Mauern niederzureißen, die 
das Patriarchat, der Staat und 
der Kapitalismus um unsere 
Köpfe errichtet hatten. Wir 
wiesen uns gegenseitig auf un-
sere Fehler hin. In der Wärme 
solcher gemeinsamen Räume, 
die wir als Frauen miteinan-
der teilten, erlebten wir den 
unstillbaren Geschmack von 

weiblicher Genossenschaft und 
Schwesternschaft. Und inmit-
ten all dessen wünschten wir 
uns, jeden Tag auf eine solch 
sinnvolle, tiefe und produkti-
ve Weise zu leben. Es liegt in 
unserer Verantwortung diesen 
Wunsch in die Tat umzusetzen, 
weshalb diese Idee nun Formen 
annimmt. Natürlich geschieht 
dies in einem Diskussionspro-
zess, reich an Gedanken, Kritik 
und Anregungen. Wir setzen 
diese Gespräche fort mit den 
Frauenbewegungen, die wir auf 
dieser Konferenz zusammenge-
führt haben. Denn wir wissen, 
dass Worte nur dann von Wert 
sind, wenn sie in konkrete Ta-
ten umgesetzt werden. Daher 
wollen wir die Fähigkeit er-
langen, Konstruktion und Pra-
xis miteinander zu verbinden. 
Und wir erleben, wie diese Idee 
zu blühen beginnt, wie sie sich 
verzweigt und wächst, noch 
während sie ein kleiner Samen 
ist. Wir sind überzeugt, dass je-
der von uns das Lebenswasser 
für diesen Samen sein kann, 
den wir gemeinsam gepflanzt 
haben.

Die Straße ruft uns

Der Demokratische Weltfrau-
enkonföderalismus, der seinen 
Ursprung in Kurdistan hat, 
stellt eine realisierbare Lösung 
dar, die es möglich macht die 
Grenzen der staatlichen Zivili-
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den.  Die Perspektive und 
Analyse Rêber APOs, dass 
Frauen die Avantgarde der 
Demokratischen Moderne 
sind und dass ihre, unsere 
Art zu kämpfen, die stärkste 
ist, zeigt uns dies ebenfalls. 
Denn der Demokratische 
Weltfrauenkonföderalismus 
strebt nicht danach, Unter-
schiede zu homogenisieren. 
Der Fokus liegt stattdessen auf 
der lehrreichen, ergänzenden 
und bereichernden Kraft der 
Unterschiede, was eine Vielfalt 
erschafft. Der Demokratische 
Weltfrauenkonföderalismus ist 
nicht darauf aus, mit dem Sys-
tem zu konkurrieren oder den 
zu übernehmen. Vielmehr ist er 
geprägt von konstruktiven, be-
reichernden und aufbauenden 
Dialogen - von Diskussionen, 
die unsere Kräfte stärken, 
anstatt sie zu verschwenden 
und zu schwächen.
Er spricht jene Frauen an, 
die nach autonomen Räume 
suchen, nach einer Revolu-
tion, in der sie – wie Emma 
Goldman es sagte - tanzen 
können, und vorallem strebt 
er nach dem, wie sie wirklich 
leben wollen. Der Demokrati-
sche Weltfrauenkonföderalis-
mus sucht nicht nach Macht, 
die in den Palästen der zerfal-
lenen Regime liegt. Vielmehr  
strebt er danach, die Welt in 
einen Palast der Frauen zu ver-

wandeln - und damit in einen 
Palast für die gesamte Gesell-
schaft. Er webt ein Netz, dass 
Verbindungen zwischen Ver-
gangenheit, Gegenwart Zu-
kunft schafft. Die Gründung 
einer Kooperative, die Orga-
nisation einer Konferenz, die 
gemeinsame Verfolgung eines 
Verbrechens, etwa gegen einen 
Vergewaltiger oder das Or-
ganisieren einer Aktion zum 
Schutz der Menschenrechte 

– all das ermöglichen es, dass 
jede Handlung, jede Aktivität, 
jede Institution oder Organisa-
tion in der Lage ist, sich selbst 
zu erneuern und fortwährend 
zu wachsen. Wie bereits er-
wähnt, strebt er nicht nach 
Macht, wie sie in der Welt der 
Atomwaffen, besetzten Länder 
oder selbst geschaffene Gren-

zen eines Nationalstaates zu 
finden ist, noch nach dem 
Streben, hohe Positionen 
in staatlichen Institutionen 
zu besetzen oder gar den 
Staat zu übernehmen. Viel-
mehr bedeutet er das genaue 
Gegenteil - die Aufhebung 
des Staates und den Aufbau 
eines Systems, in dem die 
Gesellschaft sich selbst ver-

waltet. Dieser Demokratische 
Weltfrauenkonföderalismus ist 
darauf ausgerichtet, das Ge-
dächtnis, den Willen und das 
Leben der Frauen zu stärken 
und zwar an den Orten Kraft 
zu schöpfen, an denen sonst 
niemand  hinsieht oder sich 
darum kümmert. Der Demo-
kratische Weltfrauenkonföde-
ralismus interessiert sich dafür, 
von welchen Welten Frauen 
träumen und wie diese Welten 

aufzubauen sind.
Er ermöglicht uns, die Welt 
an einem klaren, sonnigen 

Tag zu sehen, statt im dichten 
Nebel zu verharren. Er führt 

uns dazu, Farben, Gerüche 
und Klänge in all ihrer Le-

bendigkeit und Feinheit wahr-
zunehmen.

Die Straße ruft uns!

Der Weg, der uns ruft: der 
demokratische Konföderalismus 

der Frauen der Welt
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Asya Kanîreş

REVOLUTION
wann? wo? wie?

Es gibt ein bekann-
tes Zitat des italienischen 
Revolutionärs Antonio 

Gramsci. Er wurde zur Zeit 
des Faschismus in Italien fest-
genommen, und schrieb von 
dort aus über die gesellschaft-
liche Entwicklung und Revo-
lution. „Die alte Welt liegt im 
Sterben und die neue Welt 
kämpft darum, zum Leben 
zu erwachen (...)”
Es ist merkwürdig, wie zeit-
los manche Beobachtungen 
sein können. Es ist mehr als 
100 Jahre her, jedoch befinden 
wir uns heute wieder in einer 

ähnlichen Pha-
se. Damals, in der Phase 

zwischen erstem und zweitem 
Weltkrieg, sahen viele Jugend-
liche der Zukunft sicher genau-
so ungewiss entgegen, wie in 
der heutigen Zeit. Sie fragten 
sich: Wie wird unsere Zukunft 
aussehen, und wie können wir 
für ein besseres Leben kämp-
fen? Heute befinden wir uns 
mitten im dritten Weltkrieg. 
Er ist nicht auf den großen 
Schlachtfeldern, sondern der 
dritte Weltkrieg wird dezentral 
geführt – mit immer wieder 
wandernden Fronten. Einer 

der wichtigsten Fronten ist der 
Mittlere Osten: Irak, Gaza, Sy-
rien, Kurdistan. Auch in der 
Ukraine spielt sich sichtbar ein 
Krieg ab. Aber das wichtigste 
Schlachtfeld des dritten Welt-
kriegs ist unser Gehirn. Das 
wurde bereits in der Xwebûn-
Ausgabe „Schöne Neue Welt” 
erläutert. Denn entgegen der 
ewigen Propaganda von Regie-
rungen, Präsidenten, Kanzlern 
und Ministern, von Unterneh-
men und Banken, ist die Zu-
kunft alles andere als klar oder 
vorbestimmt. Die Staaten, die 
in Europa seit mehr als hun-
dert Jahren der Gesellschaft 
versuchen einzubläuen, dass sie 
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sellschaft ernähren, schützen, 
und führen können, sind im 
Mittleren Osten, Asien, Afrika 
und Lateinamerika seit Beginn 
an der Grund für Vertreibung, 
gewaltsame Assimilation, Mas-
saker, Hungersnöte und Krie-
ge. Oft wird gesagt: Hier geht 
es uns gut, es gibt einen Sozial-
staat, keinen Hunger, man hat 
alles, was man braucht. Aber 
was ist dieser goldene Käfig, in 
dem wir gehalten werden? Und 
wie passt diese Realität hier 
zusammen mit dem Leid aus 
dem tausende Familien geflo-
hen sind, um die Zukunft ihrer 
Kinder zu sichern? Zuallererst 
müssen wir anmerken, dass 
den meisten von uns in den 
Schulen und Zuhause unsere 
eigene Geschichte falsch ge-
lehrt wurde. Wahrheit ist, dass 
der Ursprung der Menschheit, 
der Zivilisation, der Kultur und 
Kunst, der Wissenschaft, also 
der wichtigsten Fortschritte 
der Menschen, nicht in Europa 
oder Griechenland liegt, son-
dern dass das, was in der Bibel, 
der Thora oder dem Koran als 
„Paradies” beschrieben wird, 
eigentlich eine Erzählung ist 
von den fruchtbaren Regionen 
dieser Erde, Flusstälern und 
Wiesen rund um den Euphrat 
und Tigris, das die Menschen 
vor mehr als 10000 Jahren für 
sich entdeckten und in dem 
sie wirtschafteten. Dort entwi-
ckelten die Menschen die erste 

richtige Landwirtschaft, Werk-
zeuge, wechselten vom Sam-
meln und Jagen über zur Tier-
haltung und Bewirtschaftung 
des Landes. Sie bauten Tempel 
und heilige Stätten um der Na-
tur und der Muttergöttin für 
die Fruchtbarkeit zu danken. 
Auch heute ist der Mittlere 
Osten ein Ort voller Kulturen, 
Völker und unterschiedlicher 
Religionen. Und - daran sind 
vor allem die Staaten interes-
siert - diese Gebiete sind voller 
natürlicher Rohstoffe und bil-
den eine wichtige Verbindung 
zwischen Europa und Asien, 
Europa und Afrika. 

Auf Grundlage des Raubs

Im 18. und 19. Jahrhundert 
begannen einige europäische 
Staaten, allen voran England, 
Spanien und Frankreich, aber 
auch die Niederlande, Italien 
und Deutschland, gezielt ihre 
Soldaten in den Mittleren Os-
ten zu schicken, dort das Land 
der Menschen zu besetzen und 
die Bodenschätze und ande-
re Reichtümer zu rauben. Mit 
diesem Raub schufen sie die 
Grundlage des Fortschritts in 
Technik und Wissenschaft, der 
in Europa so gefeiert wurde. 
Auf Grundlage des Geraub-
ten, wurden sie reich, und hat-
ten dazu noch einen „fernen“ 
Ort, an dem sie Experimente 
an Natur und Tieren, sogar an 
Menschen durchführen konn-

ten. Seien es Experimente der 
Medizin, Experimente von 
gesellschaftlicher Politik (wie 
spaltet man eine Gesellschaft, 
wie kontrolliert man sie) oder 
Tötungsmethoden (z.B. mit 
Giftgas in Kurdistan 1937).
Das Erbe dieser grausamen 
Methoden spüren wir heute 
noch. Wenn in Syrien ein 13 
jähriger Bürgerkrieg damit en-
det, dass islamistische Milizen 
die Regierung ergreifen, einige 
Tage später tausende Alewiten 
demonstrieren weil ihr Tempel 
angegriffen wurde, und syri-
sche Christen mit Angst und 
Ungewissheit im Herzen das 
Weihnachtsfest begehen; wäh-
rend 300 Kilometer entfernt 
ein Genozid durchgeführt wird 
(Gaza) und zwei kurdische 
Journalisten auf dem Weg sind, 
von der Wahrheit zu berich-
ten, über den unmenschlichen 
und menschenrechtswidrigen 
Angriffskrieg der Türkei auf 
die kurdischen Gebiete, und 
ein türkischer Luftangriff ihr 
als “PRESS” gekennzeichne-
tes Fahrzeug explodieren lässt 
(Şehîd Cîhan Bilgîn und Şehîd 
Nazîm Daştan), dann ist das, 
das Erbe der 100 Jahre wäh-
renden Politik von “stabilen 
Nationalstaaten” im Mittleren 
Osten. Vor allem Frauen leiden 
an den Fronten des Krieges 
am Meisten, und werden zum 
Spielball der Gewalt. Der Mitt-
lere Osten ist das Herz der Zi-
vilisation, der Ort, wohin auch 
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die europäischen Völker vor 
zehntausenden Jahren ausge-
wandert sind, und von dem aus 
sich die wichtigsten Teile unse-
rer Kultur – wie eben Land-
wirtschaft oder die drei Weltre-
ligionen – ausbreiteten. Genau 
an diesem Ort ist auch heute 
noch eine Erinnerung daran le-
bendig, was es heißt, demokra-
tisch und gemeinsam zu leben, 
ohne die Mentalität des domi-
nanten, listigen Mannes, ohne 
das Patriarchat. Umso mehr 
haben in den letzten Jahrhun-
derten die Herrschenden ver-

s u c h t , d i e s e s 
Potential zu ersticken, die Erin-
nerung an eine freie Frau, eine 
freie Gesellschaft zu unterdrü-
cken. Dazu benutzen sie die 
üblichen Instrumente: Zualler-
erst sähen sie Zwiespalt, Zwie-
spalt zwischen den Menschen 
in Form von Rassismus, Natio-

nalismus oder Fundamentalis-
mus. Sie sähen den Hass gegen 
die Frau, degradieren sie zu ei-
nem unmündigen Objekt, und 
fördern die autoritären Kräfte, 
die rücksichtslos die Interes-
sen von Geld und Macht ver-
folgen. Sie zerstören die Natur 
und das Erbe der tausendjähri-
gen Kultur, um das Gedächtnis 
der Gesellschaft auszulöschen. 
Auch 1923, als mit dem Ver-
trag von Lausanne das osma-
nische Reich zusammenbrach, 
und Kurdistan in 4 Teile geteilt 
wurde, und Mesopotamien, 
eigentlich ein Paradies an Flo-
ra und Fauna, in eine Mono-

kultur umgewandelt werden 
sollte, ist Teil dieser Politik.

Einzelne Flammen 
werden zum Feuer

Doch die Widersprü-
che dieses Systems wer-
den immer sichtbarer 

– und der Widerstand 
formiert sich weiter. Sei es 

in den ehemaligen Kolonien 
auf allen Kontinenten, oder in 
den Metropolen der westlichen 
Welt, in Europa selber. Die ge-
waltige Naturzerstörung und 
die Zerstörung der mensch-
lichen Psyche haben so große 
Ausmaße angenommen, dass 
die Menschheit faktisch Gefahr 
läuft, Selbstmord zu begehen – 
indem sie die Grundlagen ihres 
eigenen Lebens zerstört, und 

immer mehr Robotern gleicht, 
statt Menschen. Dabei greifen 
die autoritären Kräfte mehr 
und mehr gezielt Frauen an, 
das zeigt sich unter anderem an 
der immer weiter steigenden 
Mordrate an Frauen weltweit.
Dagegen flackert der Wider-
stand auf. Damit diese einzel-
nen Flammen zu einem Feu-
er werden kann, welches die 
Grundlage eines neuen Lebens 
schafft, müssen wir sie bün-
deln, und den Widerstand 
strategisch führen. Also: Wo ist 
das System am verwundbars-
ten? Und wo sind die Spuren 
des freien Lebens am stärks-
ten?  Die Widersprüche die wir 
heute erleben und spüren, sind 
nicht die Widersprüche unseres 
eigenen jungen Lebens, oder 
der letzten zehn Jahre, es sind 
die Widersprüche von tausen-
den von Jahren. Um sie richtig 
beantworten zu können, muss 
unsere Antwort darauf, unsere 
Aktion in sich die Geschichte 
vereinen, sie muss die Brücke 
schlagen, zwischen der natür-
lichen demokratischen Gesell-
schaft, den Jahrhunderten des 
Widerstandes, und der heuti-
gen Zeit. Der dritte Weltkrieg 
hat nicht erst mit dem Krieg 
in der Ukraine begonnen. Rê-
ber APO beschrieb den drit-
ten Weltkrieg bereits in den 
90er Jahren mit dem Beginn 
den Operationen Amerikas im 
Irak, mit dem Versuch, den 

Wer die 
Revolution will, 
und das alte 
zerstören will, 
muss auch wissen, 
was sie aufbauen 
will.



37

SI
BA

T/
2
02

5
 X

W
EB

ÛNMittleren Osten neu zu de-
signen. Dasselbe Projekt wird 
heute in Gaza, Libanon, Syrien 
und Kurdistan fortgeführt. Am 
meisten betrifft dieses „Neude-
signen“ die Existenz der Frau. 
Sie soll entweder Sklavin des 
Hauses sein, oder Sklavin des 
internationalen Kapitals, als 
Arbeiterin, die sich und ihren 
Körper, ihre eigenen Gedan-
ken und ihren Willen auslie-
fert. Warum aber ist genau der 
Mittlere Osten das Zentrum 
dieses dritten Weltkriegs? Weil 
die Nationalstaaten und inter-
nationalen Geldsucht-Konzer-
ne längst verstanden haben, 
dass sie die Wiege der Zivilisa-
tion unter ihre Kontrolle brin-
gen müssen, um den Rest der 
Welt unter die Kontrolle des 
Kapitals zu bringen. Es ist Zeit, 
dass wir auch verste-
hen, dass wir, 
um die 
demo-
kra-
ti-

schen Kämpfe weltweit zu 
verteidigen und zum Erfolg zu 
führen, die Wiege dieser Kul-
tur, und die allererste Front des 
Widerstandes verteidigen müs-
sen: Kurdistan.
Es gibt ein Zitat von Rêber 
APO, der sagt: “Her tiştê ser 
koka xwe şîn dibe”. Alles blüht 
von seiner eigenen Wurzel auf. 
Also: Wir müssen für das Blü-
hen eines freien Lebens zurück 
zu den Anfängen, zurück zu der 
Geschichte des freien Lebens, 
welches unter Jahrtausenden 
von Krieg und Lügen begraben 
worden ist. Wir müssen den 
Spuren folgen, denen schon 
tausende junge Frauen vor uns 
gefolgt sind: Den Spuren von 
Şehîd Zîlan und Şehîd Sema, 
von Şehîd Viyan, Şehîd Sara 
und Şehîd Bişeng, die Spuren, 

die uns führen zu 
den Wohn-

s t ä t t e n 
d e r 

Muttergöttinen, in den Berg-
gipfeln des Zagros Gebirges. 
Wer die Revolution will, und 
das alte zerstören will, muss 
auch wissen, was sie aufbau-
en will. Die Antwort darauf, 
finden wir heute im Mittleren 
Osten, in den freien Bergen 
Kurdistans und den befreiten 
Gebieten in Rojava, Nord- 
und Ostsyrien.
Die Frage der Frau ist also 
nicht nur eine Frage von in-
dividuellen Rechten, wie es 
oft von NGOs oder europäi-
schen Feministinnen gefordert 
wird. Die Frage der Frau ist die 
grundlegende Frage davon, wie 
wir uns ein freies Leben vor-
stellen, nicht nur als Einzelper-
son, sondern als Menschheit. 
Es ist die grundlegenste Frage 
von Philosophie, Geschichte 
und Politik. Denn ohne die 
Freiheit der Frau, ohne dass 
nicht die Unterdrückung jeder 

einzelnen beendet wird, kann 
es kein freies Leben geben. 
Wenn die Frauen ihren 
eigenen Willen entwickeln 
und verteidigen, haben sie 
die Kraft, nicht nur die Ge-
walt der Männer, sondern 
auch die großen Kriege und 
Massaker an den Völkern 
zum Verstummen zu brin-
gen, und die Melodien der 
Freiheit wieder erklingen zu 
lassen.

v
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INTERVIEW mit AMCLI - Ecuador
La Asamblea de Mujeres por la Convivencia Libre (AMCLI)

Xwebûn Magazin: 
Warum ist für Euch eine 

autonome Frauen-
organisierung wichtig? 
Warum habt ihr eine 

autonome Organisation?

Unsere Organisation ist ge-
mischt und gemeinschaft-

lich, das heißt, wir organisie-
ren uns für die Befreiung aller, 
auch die Befreiung des Lan-
des. Gleichzeitig organisieren 
wir uns als autonome Frauen, 
denn einer unserer Grundsätze 
und Kampfhorizonte als Or-
ganisation ist die Entpatriar-

chalisierung, die wir als einen 
gemeinschaftlichen Transfor-
mationsprozess gegenüber dem 
Patriarchat, dem dominie-
renden System der Unterdrü-
ckung des Lebens, verstehen.
Nachdem wir weitere Orga-
nisierungen und Bewegungen 
kennengelernt haben, die sich 
ebenfalls an erster Stelle auf die 
Befreiung der Frauen fokussie-
ren, wie z.B. die Wissenschaft 
Jineolojî, haben wir die Ver-
sammlung der Frauen für ein 
freies Zusammenleben (Asam-
blea de Mujeres por la Con-
vivencia Libre - AMCLI) ge-
gründet; das ist ein autonomer 
Raum, in dem wir, die Frauen, 
die Arbeit an Konflikten und 
patriarchalen Praktiken leiten, 
welche im Zusammenleben 
nicht nur innerhalb unserer 
Organisation, sondern auch 

in anderen Prozes-
sen, Kollektiven, 

benachbarten 
Organisatio-
nen, Nachbar-
schaften und 
Gemeinschaf-
ten entstehen.

Für uns ist es wichtig, uns 
autonom zu organisieren, weil 
es Teil unserer Entscheidung 
ist, für das Leben zu kämpfen; 
das ist es, was uns frei macht. 
Wir als Frauen haben eine an-
gesammelte und verkörperte 
historische Erfahrung, die es 
uns erlaubt, das Patriarchat als 
die größte Form der Unterdrü-
ckung zu erkennen; wir wissen, 
wie es wirkt, wie es in unseren 
Köpfen und Körpern wirkt, 
wie es tötet. Wir sehnen uns 
also nach echter Befreiung und 
nicht nach der Einbindung in 
ein System oder einen Staat, 
der weiterhin patriarchal (ka-
pitalistisch, kolonial und ras-
sistisch) sein wird. Aus unse-
rer Autonomie heraus stellen 
wir als Horizont und Ziel des 
Kampfes die freie Koexistenz, 
das heißt in Würde leben zu 
können, ohne Unterdrückung 
oder Gewalt. Aus diesem 
Grund sind unsere kollekti-
ven Bemühungen vom Stand-
punkt aus aufgebaut, Politik 
mit einem weiblichen Blick zu 
machen (nicht von einem bio-
logischen, sondern von einem 

Politische 
Schule der 

Entpatriarchal-
isierung: Der Wille 

zur Veränderung / 
Abschließende 
Aktivität mit 
Genossen

Desde el Margen ist eine autonome, antipatriarchale und kommunitäre linke Organisation in Ecuador, 
welche vor 8 Jahren gegründet wurde. Es geht darum der Struktur, die unterdrückt und tötet, zu wider-
stehen und gleichzeitig etwas aufzubauen, das uns erlaubt, die Art und Weise, wie wir leben und uns zu-
einander verhalten, zu verändern; daraus ergibt sich das Prinzip der freien Koexistenz. Die Versammlung 
der Frauen für ein freies Zusammenleben (AMCLI) wurde vor fast einem Jahr gegründet. Sie entstand aus 
dem Bedarf nach einem autonomen Raum, in dem näher an der Persönlichkeit gearbeitet wird, und in 
dem Konflikte und patriarchale Praktiken angesprochen und verändert werden können.
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Schreib-
werkstatt für 

Kolleginnen / 
Politische Bildung

Politische 
Schule der 

Entpatriarchalisie-
rung: Der Wille zur 
Veränderung/ 
3. Treffen mit 
Genossen

historischen Konzept ausge-
hend). Einer der Projekte, wel-
che wir von AMCLI und der 
politischen Schule der Depatri-

archalisierung aus 
arbeiten, ist „Der Wille 
zur Veränderung“. Das ist 
ein Trainingsprozess, der sich 
an die männlichen Genossen 
richtet, aber von AMCLI aus 
den oben genannten Gründen 
organisiert wird. Es geht nicht 
darum, die Bildung der Ge-
nossen zu übernehmen oder 
zu leiten, sondern wir nehmen 
an diesem Prozess teil und be-
gleiten ihn, weil das Patriarchat 
und die Gewalt, die es verur-
sacht, zu bekämpfen, eine Ver-
antwortung der gesamten Ge-
sellschaft überlässt - nicht nur 
den Frauen oder den Männern; 
es betrifft uns alle, das gesam-
te soziale Gefüge, und diese 
Werkzeuge sind unsere Mittel, 
um an der Veränderung der 
Mentalität zu arbeiten.

Xwebûn Magazin: 
Was sind Eure Träume? 

Wofür kämpft Ihr?

Wir träumen von anderen 
möglichen Welten. Wir glau-
ben, dass es möglich ist, von 

der Basis der Organisierung 
aus und mit politischen Pro-
jekten, welche ein gemein-
sames Ziel teilen, ein ge-
rechteres und solidarisches 

Leben aufzubauen; wir 
kämpfen, weil wir 

daran glauben. Es 
ist weder natürlich 
noch „normal“, in 
einem System zu 
überleben, wie es 

uns jetzt (und in der 
Vergangenheit) aufge-

zwungen wurde. Wir träumen 
davon, dass die Organisation 
von unten - von den Men-
schen, den Frauen, den Ju-
gendlichen, den Mädchen, den 
Jungen - autonome Formen der 
Bildung, der Gesundheit, 
der Ernährung, des 
Wohnens aufrecht-
erhalten wird; 
dass sie Wege zur 
Organisation des 
Lebens aufrecht-
erhalten wird.
Wir kämpfen, 
weil wir Teil der Er-
innerung und der Ge-
schichte früherer Generatio-
nen sind, die ebenfalls diese 
Träume hatten, die ihr Leben 

dafür gegeben haben. Wenn 
wir heute glauben und weiter 
träumen, dann deshalb, weil 
diese Erinnerung lebendig ist. 
Wir kämpfen also auch des-
halb, weil wir das Leben zu-
tiefst lieben. Deshalb wollen 
wir die Befreiung; nicht nur 
für uns, sondern auch für die 
Generationen, die nach uns 
kommen.

Xwebûn Magazin:
Welche Rolle spielt für 

Euch die Selbst-
verteidigung? Wie geht 

Ihr mit diesem Thema um? 
Wie arbeiten Ihr daran?

Wir betrachten und arbeiten 
an der Selbstverteidigung in 
einer ganzheitlichen Weise. 
Eine der ersten Möglichkei-
ten, uns gegen das System des 
Todes zu verteidigen, ist die 
kollektive Organisation, weil 
wir uns nicht individuell ret-

ten können. Auch der 
politischen Bildung, 

letztere nicht im 
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Gemeinsames 
Essen mit Schüler-

Innen und Studierenden

Sinne der klassischen Schule, 
sondern tatsächlich der poli-
tischen Bildung, die in den 
verschiedenen Wissenschaften 
und in ‚Popular Education‘ (of-
fene Bildung für alle und von 
unten) wieder findet und im 
Sinne der Befreiung ist, messen 
wir große Bedeutung bei. Wir 
arbeiten von autonomen, kol-
lektiven Gruppen ausgehend; 
wir schaffen Methoden, die auf 
die Bedürfnisse und Probleme 
der Realität ausgerichtet sind. 
Wir sind uns bewusst, dass wir 
wissen müssen, wie man Ana-
lysen und Strategien macht, 
um die Welt verstehen und 
interpretieren zu können, aber 
auch um unsere Geschichte zu 
kennen, um zu wissen, woher 
wir kommen und somit zu ver-
stehen, wie die herrschende 
Mentalität jeden einzelnen von 
uns bewohnt. So können wir 
uns aus dem politischen Willen 
heraus den Prozess der Verän-
derung annehmen. Selbstver-
teidigung findet sich überall 
wieder. Wenn wir für das Le-
ben kämpfen, müssen wir ein 
klares Bewusstsein und ein 
Engagement für das ‚warum‘, 
‚wofür‘ und ‚wie‘ des Kampfes 
haben.

Xwebûn Magazin:
Was bedeutet Freiheit 

für Euch als Organisation? 

Für uns bedeutet Freiheit, dass 

wir über unser Leben ent-
scheiden können, vor allem 
als Frauen. Die Entscheidung, 
uns selbst zu organisieren, 
ist der einzige Weg, der 
es uns ermöglicht, in 
Freiheit zu leben, weil 
wir eine autonome 
Entscheidung treffen 
angesichts all dessen, 
was uns durch Unter-
drückung aufgezwungen 
wurde.
Die Entscheidung, das 
Leben außerhalb des Pat-
riarchats zu organisieren, 
ist eine Form der Freiheit, 
die viel Engagement und 
kollektive Arbeit voraussetzt, 
denn diese Freiheit ist nicht 
individuell, sondern gemein-
schaftlich, es ist das freie Zu-
sammenleben, das wir bereits 
erwähnt haben. Wir erkennen 
uns auch in dem wieder, was 
die Genossinnen der Frauen-
bewegung Kurdistans vorschla-
gen: „Leben in Harmonie mit 
den anderen und mit der Na-
tur, Überwindung von Objek-
tivierung und Ausbeutung. Es 
ist ein Paradigmenwechsel, wie 
wir ‘Beziehung’ verstehen, weg 
von dem, was uns die kapitalis-
tische Moderne gelehrt hat [...]. 
Diese Beziehungen sollten sich 
nicht nur auf das Persönliche 
konzentrieren, sondern darauf, 
was gut für die Gesellschaft ist 
und wie wir das gemeinsame 
Ziel der Befreiung von Frauen, 

der Erde und der Gesellschaft 
erreichen können.“ (Andrea 

Wolf Institut, 
2021, S.22)

In diesen 
Ze i t en , 

in denen es eine 
Re-Patriarchalisierung der Welt 
gibt und diejenigen von oben 
ihr Projekt des Todes durch 
Kriege und Ausrottung durch-
setzen wollen, können wir die 
Organisation der Frauen nicht 
loslassen. Wir sollten weiter 
für unsere eigene Befreiung, 
die Befreiung der Völker, des 
Lebens kämpfen. Mit diesen 
Worten senden wir auch Grü-
ße und Kraft an den Wider-
stand unserer Schwestern und 
an das kurdische Volk, unseren 
Kämpfen wird Bedeutung ge-
geben und unsere Kämpfe sind 
vereint. Venceremos! (Wir wer-
den siegen!)

v
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der Frau mit der Frau mit 
der Erdeder Erde

Frauen und Erde stellen 
die grundlegendsten El-
emente des Lebens dar; 

beide befinden sich im stän-
digen Wandel. Dieses Paar 
– also die Frau und die Erde 
- trägt in vielen Kulturen im 
Laufe der Geschichte auch ei-
nen heiligen Wert. Die Frau 
ist eine Schöpferin, die den 
Rhyth-mus der Erde versteht 
und sich an ihre Zyklen an-
passt. Der Boden ist die Quelle 
des Lebens, die die Mühe und 
Arbeit der Frauen beherbergt. 
Gleichzeitig kennen Frauen die 
Sprache der Erde und fühlen 
sich als Teil der Natur - diese 
Werte verleiht den Menschen 
in der Welt eine tiefe Bedeu-
tung. Obwohl diese Verbind-
ung zwischen Frauen und dem 
Land in der Fast-Food-Kultur 
der Neuzeit geschwächt wurde, 
ist sie immer noch eine Inspi-

rationsquelle für viele Frauen, 
die sich weiterhin nach einem 
Leben im Einklang mit der 
Natur sehnen. Die Verbindung 
einer Frau zum Land ist nicht 
nur eine individuelle Verbind-
ung, sondern auch ei-ne Form 
des sozialen Widerstands. Aus 
dieser Verbindung entsteht 
ein Kreislauf, der das Leben 
wiederbelebt und die Men-
schen daran erinnert, dass der 
Mensch ein Teil der Natur ist. 
Wenn eine Frau die Seele eines 
Landes versteht, schützt sie 
dieses. 

Der Organisationsprozess 
der Mexmûr-Frauen

Mexmûr wurde in den 1990er 
Jahren als Flüchtlingslager 
für aus der Türkei vertriebene 
KurdInnen errichtet und an-
schließend in ein Wohngebiet 

umgewandelt. Die Menschen 
in der Region akzeptierten die 
vom türkischen Staat auferlegte 
Unterdrückungs-, Folter- und 
Spio-nagepolitik nicht und 
waren gezwungen, ihre Heimat 
zu verlassen und auszuwan-
dern. Zwei-fellos ist die Einheit 
und der Glaube der Menschen 
im Lager an ein freies und 
gleichberech-tigtes Leben einer 
der Hauptgründe, warum sie 
in den Irak kamen und diesen 
Kampf bis heute führen. 
In den 30 Jahren des Wider-
stands haben Frauen immer 
eine führende und grundleg-
ende Rolle gespielt. Die Unter-
drückung kurdischer Frauen in 
der Geschichte und ihr Wider-
stand gegen diese Unterdrück-
ung bildeten die Grunddyna-
mik der Frauenorganisation in 
Mexmûr. Frauen in der Region 
sind nicht nur Bewohnerinnen 

Lizda Leylan aus MexmûrLizda Leylan aus Mexmûr
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eines Flüchtlingslagers, son-
dern auch organisierte poli-
tische Individuen mit freiem 
Willen; sie kämpfen gegen 
das patriarchale System mit 
der Philosophie „Frau Freiheit 
Leben“ und dem Slogan „Sol-
ange die Frau nicht frei ist, 
wird die Gesellschaft nicht frei 
sein“. Die Organisationsproz-
esse der Frauen von Mexmûr 
beschränkten sich nicht nur 
auf den Kampf für die Gleich-
stellung der Geschlechter, son-
dern ebneten auch den Weg 
für politische und kulturelle 
Veränderungen in der Region.
Die Frauen vom Lager organ-
isierten sich zunächst, um ihre 
Gesellschaft wieder aufzubau-
en. Sie gründeten Räte für 
Frauen und junge Frauen. In 
den Versammlungen wurden 
Frauenin-stitutionen gegrün-
det, damit Frauen und junge 
Frauen mehr Mitspracherecht 
haben und Entscheidungen im 
gesellschaftlichen Leben treff-
en können. Frauen beteiligten 
sich aktiv an Bereichen wie Bil-
dung, Gesundheit, Sozioökon-
omie und Gleichstellung der 
Geschlechter und trugen zum 
Prozess der Veränderung der 
Gesellschaftsstruktur bei. Mit 
verschiedenen Bil-dungen 
ließen sie die Angriffe, welche 
im Rahmen des Spezialkrieg-
es stattfinden, immer wieder 
ins Leere laufen. Gleichzeit-
ig wurden auf Grundlage der 
Frauenbefreiung Kader der 

Demokratischen Moderne auf-
gebaut.
Das Lager Mexmûr ist ein 
wichtiger Ort für das kurdis-
che Volk und wird deshalb 

systema-tisch angegriffen. Das 
Hauptziel dieser Angriffe ist 
die Vernichtung des demokra-
tischen Sys-tems und die au-
tonome Verwaltung des Bez-
irks. Zunächst wollten sie den 
Willen der Ge-meinschaft 
brechen und das Lager durch 
Plünderungen, Mord und 
Luftangriffe brechen. 
Physische Angriffe und Embar-
gos können bis nur zu einem 
gewissen Grad ein Ergebnis 
er-zielen. Nun fokussiert sich 
der türkische Staat aber auch 
auf Spezialkriegsführung und 
spezi-ell auf die psychologische 
Kriegsführung. Um vermeint-
lich Ergebnisse zu erzielen, sind 
Frau-en und junge Frauen das 
primäre Ziel des Feindes. Die 
Gedanken und Gefühle junger 
Frauen werden mit Spionage, 
Verbreitung von Drogen und 
unmoralischer Politik 
bombardiert. Be-
sonders in ein-
er Zeit, in 
der die 

Technologie rasante 
Fortschritte macht, 
versucht der Feind 
junge Frauen und 
Mädchen der Ge-
sellschaft über dig-
itale Medien zu er-
reichen.  Diese An-griffe 
müssen auf internationaler 
und systemischer Ebene be-
wältigt werden. Das System 
der kapitalistischen Moderne 
verübt von allen Seiten schw-
ere Angriffe auf Frauen und 
junge Frauen, insbesondere 
auch auf kurdische Frauen, 
die heute den Kampf für die 
Freiheit an-führen. Wenn die 
jungen Frauen im Lager durch 
Anwendung der Mechanismen 
der Selbst-bildung und Selbst-
verteidigung keine ständige Er-
neuerung ihrer Persönlichkeit 
durchleben, tappen sie leicht 
in die Falle des sexistischen 
Systems.
So erleben wir Schwierigkeit-
en und Schwächen bei der 
Organisierung jung-
er Frauen. Junge 

Die Fallen des 
sexistischen Systems
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F r a u e n 
b r e c h e n 
die Schule ab, 
entscheiden sich 
früh für eine Heirat und 
werden sehr schnell von der 
Propaganda der Postmoderne 
beeinflusst. Die Ursache dieser 
Probleme liegt am Mangel an 
Bildung, mangelnder Organi-
sation und mangelnde Vertei-
digung der Seele. Auf-grund 
dieser Schwierigkeiten kommt 
die Organisation junger Frauen 
und der Kampf um die Vertei-
digung der Identität der freien 
Frau nicht auf dem gewünscht-
en Niveau voran.
Allerdings kämpfen junge 
Frauen in Mexmûr schon im-
mer dafür, diese Hindernisse zu 
überwinden, und setzten ihren 
Kampf für gesellschaftlichen 
Wandel und Transformation 
fort, wobei sie jedes Mal stärker 
werden. Frauenorganisationen 
in Mexmûr sorgen dafür, dass 
Frauen nicht nur im Haus eine 

Rolle 
s p i e l -

en, sondern 
auch ihren Platz 

in der Leitung der Ge-
sellschaft, in Entscheidung-
sprozessen und im kulturellen 
Leben einnehmen. Frauenor-
ga-nisationen sind nicht nur 
ein Kampf für individuelle 
Rechte, sondern auch ein Ver-
such, das Bewusstsein für Frei-
heit und Demokratie in der 
Gesellschaft zu schärfen.  Der 
Kampf der Frauen symbolisiert 
nicht nur körperlichen Wid-
erstand, sondern ist auch zu 
einem Instru-ment des Kamp-
fes für die Gleichstellung der 
Geschlechter geworden. Mit 
dem Mut und der Entschlos-
senheit, die sie auf den 
Schlachtfeldern gezeigt haben, 
sind Frauen zu einem Sym-bol 
des Freiheitskampfes des kur-
dischen Volkes geworden.
Diese Situation führte dazu, 

dass Frauen nicht nur auf der 
Straße, sondern auch ideol-
ogisch eine starke Haltung 
zeigten. Als wichtiger Teil der 
kurdischen Frauenbewegung 
hat sich Mexmûr zu einem 
Wohngebiet entwickelt, in dem 
Frauen mehr Mitspracherecht 
in sozialen, kulturellen und 
politischen Bereichen haben. 
Frauen verteidigten nicht nur 
ihre Rechte in Mexmûr, son-
dern kämpften auch aktiv für 
den Bruch der sozialen Struk-
tur. Die Frauenorga-nisation 
in Mexmûr ist ein inspirier-
endes Beispiel nicht nur für 
kurdische Frauen, sondern 
auch für Frauenbewegungen 
in der Welt. Frauen und junge 
Frauen schreiten in Mexmûr 
vo-ran, um im Namen von 
Freiheit, Gleichheit und Gere-
chtigkeit einen großen Wandel 
herbei-zuführen.

v
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#No To Execution 
-Yes To Free Life!

Freiheit für Pexşan Ezîzî & Werîşe Mûradî!

Im Teheraner Evin-Gefängnis (Iran) 
unter Folter eingesperrt und zum Tode verurteilt...

...weil sie für die Freiheit 
der Frau und der 

Gesellschaft kämpfen!
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W
e are in a war. This war 
has not just been going 
on for a few months 

or years, it is a war that has 
been going on for thousands 
of years. This year, 2025, this 
war will take on dimensions 
that are on the one hand un-
known to us and partly unima-
ginable, and on the other hand 
will bring with it a potential 
for revolution and peace that 
has not existed for a long time. 
Rêbertî already made this ana-
lysis years ago - that in the 21st 

century a lot will be decided in 
the war between capitalist and 
democratic modernity; that 
the war will get worse and re-
ach new heights. At the same 
time, however, the potential 
for peace will increase, and this 
is also what Rêbertî focuses on 
in his latest analysis, which he 
shared in an interview with the 
DEM Party on December 28. 
While Erdogan‘s fascist poli-
cies in Turkey are aimed at war 
and genocide, Rêbertî promo-
tes fraternity between peoples. 

While the whole world is tal-
king about war, Rêbertî is tal-
king about solutions to reach 
peace. And establishing this 
peace, a just peace, is somet-
hing that Rêbertî has always 
asked us, women, to do. 

Rêber APO is the greatest 
internationalist

Opposing the global wars be-
hind which the capitalist sys-
tem is based on means streng-
thening internationalism and 

will end this warwill end this war

An internationalist An internationalist women´s movementwomen´s movement 

Ronahî Avaşîn

Im Teheraner Evin-Gefängnis (Iran) 
unter Folter eingesperrt und zum Tode verurteilt...
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achieving the freedom of wo-
men, in which lies the freedom 
of society. We are facing war. 
And what will end it is an inter-
nationalist women‘s 
movement. To descri-
be internationalism as 
solidarity between na-
tions or peoples would 
be superficial. It is 
more than thinking 
about each other and 
standing in solidarity 
with each other. Inter-
nationalism is a way 
of life, a world view 
and our way of fight-
ing. Internationalism 
is like a living garden 
in which everything is 
deeply rooted and at 
the same time intert-
wined. It lives because 
everyone, every peo-
ple, every identity, 
every human being, 
has strong roots an-
chored in the ground, 
which are constantly 
digging themselves 
deeper into the soil. 
At the same time 
as everything grows 
deeper, it also strives 
to grow higher and 
the paths intertwine, 
branches cross, grow 
into each other and 
then grow apart again. But if 
there were no roots, nothing 
would sprout upwards. The 

Russian communist Dimitroff 
once said that internationa-
lism is nothing superficial and 
cannot be separated from pa-

triotism, i.e. protecting one‘s 
homeland: “International so-
lidarity that is not based on 

patriotism is an empty word. 
Patriotism that is not based on 
international solidarity is not 
real patriotism”. One level of 

internationalism 
is precisely that it 
allows everyone to 
connect more dee-
ply with themsel-
ves and that a force 
arises from the 
connection to the 
homeland, socie-
ty and history that 
connects everyone 
with everything 
else. Only through 
a deep connec-
tion with our own 
homeland will we 
develop the force 
that we call inter-
nationalism. Only 
through patriot-
tism are we able 
to see ourselves in 
connection with 

everything and ever-
yone and to feel the 
great feelings of in-
ternationalism. And 
internationalism can 
refer not only to the 
connection between 
nations, but also bet-
ween different iden-
tities, between man 
and nature, between 

the woman and man interna-
tionalism lives; because inter-
nationalism means the ability 

It is Rêber APO who, by 
understanding the deep colonization 
of women, through his perspectives 
and struggles for freedom, created 
an ideology that is the basis for the 
women‘s revolution in this century
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sed person striving for free-
dom, to feel the oppression of 
everyone and to feel responsible 
for it. In this sense, we can say 
that Rêber APO is the greatest 
internationalist of the past and 
present; from his friendships 
in the village with children of 
different nations, his relation-
ship with the comrade Şehîd 
Kemal Pîr to the proclamation 
of the women‘s liberation ideo-
logy. The reason why 
thousands of non-
Kurdish women are 
still organizing in 
the freedom move-
ment today is Rê-
ber APO‘s interna-
tionalist spirit. It is 
Rêber APO who, by 
understanding the 
deep colonization of 
women, through his perspecti-
ves and struggles for freedom, 
created an ideology that is the 
basis for the women‘s revo-
lution in this century. Rêber 
APO, by understanding the 
history humanity, has expan-
ded the analysis of the colony 
of Kurdistan and realized that 
women are the first colony. 
If we understand women as a 
unit, a nation, we can say that 
they were the first to be struc-
turally oppressed, deprived of 
their free will and colonized. 
To break free from this deep-
seated oppression and fight 

colonialism, we need an inter-
nationalist understanding and 
practice. Women have a com-
mon root deeply rooted in the 
soil that has been attacked by 
colonialism and patriarchy.

Confronting our own reality

In the fight against the oldest 
and deepest oppression, pa-
triarchy, we must all become 
internationalists. This means 

knowing our own roots and 
developing a love for our own 
history and people. Especially 
as women, one responsibility 
that internationalism gives us 
is to explore our history and 
understand where we come 
from in order to better unders-
tand where we are going. Rêber 
APO says that when you have 
lost something, you first look 
where you have lost it. So when 
we are in search of freedom, we 
look back to where we have lost 
it and where it was stolen from 
us. Being an internationalist 
does not mean fleeing from the 

confrontation with one‘s own 
reality and moving to other 
populations, becoming part of 
them or copying other cultu-
res. On the contrary, it means 
loving one‘s own homeland 
and society so much, that the 
values and traditions that come 
from it become the source of 
the search for freedom, that 
can then be defended and awa-
kened in other places. As wo-
men, we not only need inter-

nationalism because 
it allows us to fight 
with a strength that 
we would never have 
on our own, but be-
cause it is also somet-
hing that unites us. 
The personality traits 
of an internationalist 
find a natural expres-
sion in women; the 

connection to people, nature 
and the universe, empathy and 
the striving for freedom. Our 
common roots mean that we 
already have internationalism 
within us, but it still needs an 
ideological foundation and or-
ganization. Because only when 
we organize ourselves on the 
basis of a common unders-
tanding, when our different 
identities are transformed into 
an organization that lives from 
diversity, will the internatio-
nalism of peoples and women 
become an alternative to the 
system.

As women, one responsibility that 
internationalism gives us is to explore 
our history and understand where we 

come from in order to better 
understand where we are going
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The connection of socialism 
and internationalism

The history of internationa-
lism is long and is reflected ab-
ove all in the close connection 
between socialism and 
internationalism. In 
the history of resistan-
ce against capitalism, 
people have always 
joined forces, formed 
alliances and developed 
common perspectives. 
Conferences have been 
held, actions carried 
out and concrete sup-
port for struggles made 
possible. But above all, 
internationalism has 
always been characte-
rized by the fact that 
it has transcended the 
boundaries of space 
and time in the strug-
gle to build socia-
lism. It was not about 
achieving socialism in 
one place in the world 
and being satisfied 
with that, no; the re-
volutionaries of the 
19th and 20th centu-
ries in particular knew 
that in a global capitalist sys-
tem, liberation can only take 
place worldwide. That the fight 
against fascism in Spain is at 
the same time the fight against 
worldwide fascism. Just as 
hundreds of people flocked to 

Spain in the 20th century and 
joined the resistance, we need 
an internationalist approach 
again today. One that brings 
each person closer to their 
own roots and thus awakens a 

strength in each person to be 
able to go anywhere through 
their connection to their own 
homeland. We find this form 
of internationalism in Rêber 
APO‘s ideology and in him 
as its pioneer. In his life, his 

struggle and his cooperatives, 
Rêber APO represents an in-
ternationalism that transcends 
all borders between people, is 
based on a long tradition, and 
makes revolution possible. As 

an internationalist mo-
vement, we learn from 
the history of all socia-
list movements, from 
their mistakes and 
shortcomings, their 
victories and struggles. 
And above all, we rea-
lize that it is time for a 
new internationalism, 
led by women, with 
the aim of enabling all 
peoples to live on their 
own soil. The women‘s 
revolution, which Rê-
bertî says will take pla-
ce in the 21st century, 
will be internationalist, 
because only in this 
way can we overcome 
the oppression that 
transcends time and 
place. Because holistic 
liberation can only be 
achieved through the 
liberation of every wo-
man. Only when every 
form of weed, however 

deep it may have dug itself into 
the soil, is removed and thrown 
out, will the plants around it 
awaken to bloom. Only when 
we defend our common roots 
will more flowers sprout up-
wards.

The personality traits of an 
internationalist find a natural 

expression in women; the connection 
to people, nature and the universe, 

empathy and the striving for 
freedom. 

v
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When we think about our 
homeland, we immedi-

ately recall every trip we take 
from our hometowns to our 
capital city, Skopje. We think 
about the derelict roads that 
reluctantly take us to our rent-
ed apartments and the toxic 
fog that encapsulates Skopje a 
kilometer away as you enter the 
city. But most of all, we think of 
trees. The hills that accompany 
us on our journeys are covered 
in young trees that poke and 
sporadically pop up like milk 
teeth from the distance. This is 
not by accident since our nat-
ural landscape has starved for 
any kind of vegetation in the 
last decades. As women, we 
take these trips once or twice 
a month, when we can. It is 
not our first choice to live like 
this, but we acquiesce in the 
face of brutal economic  and 
cultural centralization. It is the 
road most traveled by women 
around our age and is consid-
ered the sensible solution for 
those of us who do not want to 
continue in their parents’ rural 
background. Not because they 

have tried it and did not like 
it, but because it is thought of 
as a way to escape the famil-
iar economic and patriarchal 
traps of  life on the periphery. 
Once we leave our towns, you 
cannot recognize us in the city 
crowd that goes to work. But, 
the unplanted and unplowed 
fields are a testament to this 
violent migrational push that 
sucks the lifeblood from both 
people and the rural places in 
Macedonia. As a result, we do 
live in the cities, but we eat im-
ported food, drink imported 
milk, and have vague memo-
ries of how we got the two. But 
the potential stays and waits 
for us. The lavish possibilities 
of fertile riversides, valleys, and 
mountainsides hold a likely 
perspective  to develop in light 
of our temperate heat belt and 
the more than 200 sun days 
that Macedonia has in a year. 
Currently, there are around 
39.000  women agriculturalists 
in our country, but only 5 to 6 
percent of those own any kind 
of land. Even though care is a 
foundational principle of our M
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Nobody ever does anything aloneNobody ever does anything alone
Marija Skopje

My name is Marija Arsenkova. I come from Skopje, Macedonia and 
I’m part of  the Dunja Collective, which is an anarcho-communist 
collective in Skopje. And I could say it’s the only autonomous space 
in the city right now. I’ve been organised with them for a while now.
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nurture, the dismal landscape 
of the patriarchy rightfully sees 
it as a form of resistance and 
thus diminishes it. Histori-
cally considered as exclusively 
the gatherers - even though 
unrightfully so - women were 
agricultural innovators, pre-
servers, and ever the carriers of 
the future. 

Rediscovering the power 
of our communities

The history of women’s resist-
ance has been hidden from us 
as just another snide mecha-
nism of the system to discon-
nect us from our essence - the 
power of our communities and 
our democratic history. Only 
now are we rediscovering the 
stories of our strong, revolu-
tionary women ancestors. But 
when we do rediscover a cer-
tain piece of history or when 
we do hear a story we’ve nev-
er heard, it feels like coming 
home. It feels familiar, like we 
have found the missing piece 
we needed, but couldn’t quite 
grasp its form or content. It 
tells us we have a legacy to pre-
serve and follow. It reaffirms 
our moral obligation to com-
mit to struggle. It reconnects 
us with our revolutionary her-
itage we have perhaps always 
known deep down. And so, we 
know that women’s resistance 
throughout history has taken 

many forms. From informal 
organizing, to active partici-
pation in revolutionary move-
ments of the 19th century and 
the Ilinden Uprising against 
the Ottoman Empire, fighting 
Nazis during WW2, to struc-
tured and systematic efforts for 
women’s emancipation during 
Yugoslavian times, women 
have always been here and have 
always been the life-sustaining 
force of our communities. 
One such story is that of Rosa 
Plaveva and Nakie Bajram, the 
first socialist women in the re-
gion, who fought for women’s 
emancipation and education. 
They led protests against the 
mandatory veil and prepared 
for public unveiling until vio-
lently brought down, organized 
women’s rights demonstrations 
in Skopje as early as 1909, and 
later founded the Organization 
of Socialist Women, advocat-
ing for equal pay, voting rights, 
and the abolition of exploita-
tion. Rosa even managed to 

gather 100 signatures from 
women in Skopje in support 
of a resolution demanding the 
release of Rosa Luxemburg and 
Karl Liebknecht from prison - 
which is a significant number 
given the context of World 
War I when Skopje was under 
the control of the Central Pow-
ers. Interestingly, their initial 
attempts for women’s organ-
ising coincide with the First 
International Conference of 
Socialist Women held in Stutt-
gart, which just goes to show 
that the struggle has always 
been connected and conta-
gious. These two women stand 
as symbols not only of the early 
struggle, but also as a symbol 
of a fight beyond nationalism. 
As one would expect, in face of 

Only now are we 
rediscovering the 

stories of our strong, 
revolutionary 

women ancestors.
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in the People’s Libera-
tion Struggle and post-
war emancipation in 
the Socialist Republic 
of Macedonia. 
… which leads us to 
perhaps the most inspir-
ing chapter of the histo-
ry of women’s resistance in 
the region. In fact, when we 
think of women’s resistance, 
nothing comes to mind as fast 
as the image of our combatant 
Partisan women and the Wom-
en’s Antifascist front of WW2. 
The story of the partisan move-
ment -  the communist-led an-
ti-fascist resistance to the Axis 
powers - hasn’t been exactly 
hidden from us but has suffered 
from various opportunistic dis-
tortions, such as revisionist na-
tionalist narratives. Either way, 
the system’s attempts to erase 
the partisans’ legacy have never 
succeeded, at least not entirely, 
as their movement was simply 
too remarkable: more than 100 
000 women participated in the 
People’s Liberation Struggle 
on the territory of Yugoslavia. 
These were young women, one 
of the youngest in Macedonia 
being Nevena Georgieva-Dun-
ja, who joined the partisan 
guerrillas at just 16 years old 
and was the first woman in the 
Macedonian partisan gueril-
las. Women played significant 
roles at the forefront of the 

ant i fa s - cist struggle 
as well as in internal capacities 
such as agitators, couriers, and 
organizers. One of the most 
important achievements of the 
movement was the establish-
ment of the Women’s Antifas-
cist Front whose main goal was 
total emancipation, political 
elevation and women’s libera-
tion - which essentially meant 
active participation in all or-
gans of government and access 
to all professions in the work-
force - achieved first and fore-
most through mass education 
and cultural enlightenment 
campaigns.

We owe it to them…

The legacy of their success is 
something we still carry today. 
While the path to women’s lib-
eration is now hindered, it has 
been paved by the determina-
tion of these strong revolution-
ary women. We owe it to them 
to continue their struggle every 

day and in every way. 
This task has not been an easy 
feat, however. Our activistic 
endeavors gravitate and or-
ganize around a social center 
and several self-organized 
initiatives in our cities. As 

part of them, we can feel the 
pulse of today’s political cur-
rents. Today we are very acute-
ly dealing with feminist regres-
sive force that is propelled by 
the  right-wing global uprising, 
the transition that Macedonia 
has faced for more than the last 
30 years, and the false promise 
of liberal feminism. 
The transition from socialism 
to a market-oriented economy 
in Macedonia brought eco-
nomic instability, rising un-
employment, and the reasser-
tion of traditional patriarchal 
norms. Peripheral capitalism 
dismantled social welfare sys-
tems that previously support-
ed women, such as childcare 
and maternity benefits. With 
this newfound structure, we 
are witnessing the double ex-
ploitation and victimization 
of women that were previously 
part of a structured emanci-
pation that increased women’s 
rights, access to education, 
employment, and role in pol-
itics and public affairs. Those 
who were once promised equal 
rights are now working a min-
imum of 8-hour shifts (if they 
are lucky) and go home to their 



patriarchal husbands, for an-
other round of domestic labor. 
Ivana Hadzievska, a historian 
and researcher from Macedo-
nia describes this regressive 
phenomenon: 
“The culture of memory relat-
ed to women in the anti-fascist 
struggle is influenced by two 
quite different currents in the 
politics of memory. On the one 
hand, the strict monumentali-
zation of the national libera-
tion struggle, due to which the 
biographies of female partisans 
or politicians are romanticized 
and heroized, but at the same 
time they are almost cleared of 

the specific aspects of women’s 
experiences in the war. On the 
other hand, in the 1990s came 
revisionist nationalist narra-
tives with misogynistic percep-
tions of women’s participation 
in the partisan movement and 
other historical events – min-
imizing, mocking, and forget-
ting. The catastrophic conse-
quence of forgetting is the loss 
of any connection between 
the values of the Women’s 
Anti-Fascist Front and con-
temporary concepts of gen-
der equality. To use a popular 
phrase, women’s path to eman-
cipation – which was also part 
of nation-building – seems to 
be taken for granted.’’ This is a 
stark difference from what Ve-
selinka Malinska - a prominent 
figure in the local liberation 
movement - had described in 
the mid-1940s:
“What a strange and great 
change has taken place only 
in the life of the Macedonian 
peasant woman, who lived the 
most backward and was the 
most enslaved. It was only yes-

terday when she was 
not allowed to stand 
next to the men when  
they spoke. Today, 
she sits in those same 
Macedonian villages 
as an equal member of 
the national liberation 
committees”.

Facing the colonization 
of our imagination

Being very aware of these 
shape-shifting attacks against 
freedom, we are determined 
to think, organize, and final-
ly, offer a different approach 
to women’s liberation. This 
is extremely difficult given 
the fact that we, too, have let 
capitalism and the patriar-
chy colonize our imagination, 
but not impossible. Our  per-
ceived way forward is one of 
a shared struggle that encap-
sulates class, gender, race, and 
anti-colonial and anti-nation-
alistic perspectives. We do not 
wish to have a seat on the table 
of the pre-existing oppressive 
systems, but we want to abol-
ish the table altogether. But 
women find safety at the table. 
Young women, in large num-
bers, are still lining up to be 
the guardians of the patriarchal 
order. This might be a coarse 
oversimplification, but young 
women are mostly influenced 
by an overtly nazi right-wing 
ideology that promises them 
a return to a ‘safer’ and idyllic 
life, or seduced by the individ-
ualistic and glass-ceiling liberal 
feminism that inhabits popular 
online and offline spaces. These 
two currents come from either 
a Western point of view, which 
is overly American, or are idi-
omatic for Macedonia, and/
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or the Balkans. We think that 
since the process of emancipa-
tion  has halted, or was entirely 
reversed, the disillusionment 
has brought young women to 
the doorstep of a patriarchal 
system that they perceive as a 
known evil; one with famil-
iar pros and cons, from which 
they know what to expect and 
sadly, know how to partici-
pate in. This type of assimila-
tory current is all over social 
media, seemingly innocuous, 
where young women “decide’’ 

to be stay-at-home wives, do 
not participate in political dis-
course, and try to hone into 
their ‘feminine energy’. Not 
entirely their fault, they think 
they are astutely playing the 
system to their own benefit 
when they cook every meal for 
their partners, follow a 14-step 
facial routine and don’t com-
plain about the patriarchy that 
haunts their lives. What we 
believe remains a possible re-
cursive antidote to this regres-
sion is the intuitive and learned 
community care that women 
have been a part of historical-

ly. Even in the absence of a de-
liberate political consciousness 
and analysis, women still by 
far, have the deepest and most 
caring friendships. Even if they 
think this is all for their indi-
vidual benefit, they have never-
theless felt what it means when 
their friend gives them money 
no questions asked, when they 
complain about their partner 
to their friend, or when they 
have someone to call any time 
of the day. Capitalism tries very 
hard to obliterate any attempt 
at collectivism, but women 
know that the only place where 
they are safe is when they are 
together. Even if they sporadi-
cally try not to think about it, 
at a base level, women still do 
not have the privilege to for-
get this. This is a very subjec-
tive, albeit important story of 
our peoples. We still have not 
found all the right angles of 
how we want to structure our 
fight, but we think we found 
a common denominator in all 
the above-mentioned stories, 
which is care. Liberation is a 
long and cumbersome process 
that includes very little from 
our idealized freedom narra-
tives. But what it foundation-
ally relies on is community. 
Love and care for your friends 
in the struggle but with the un-
varnished truth of what it truly 
means to do so. Nobody ever 
does anything alone.
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Women played 
significant roles at the 

forefront of the 
antifascist struggle as 

well as in internal 
capacities such as agi-

tators, couriers, 
and organizers
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CAUCA - A MAGICAL 
PLACE

CRIC

My homeland, home to 
the great peoples, called 

CRIC, is located in the coun-
try of Colombia, specifically in 
the department of Cauca. It is a 
magical place with mountains, 
hills, lagoons, rivers, and a lot 
of biodiversity, inhabited by 
many hardworking, dreaming, 
humble, and sincere people.
They struggle daily to defend 
life and the territory we live 
in, considering that our ani-
mals are also part of this great 
family, as are all the beings that 
inhabit it.
Structurally, this organization 

is made up of 9 zones: the 
Central zone, the Northern 
zone, the Northeastern zone, 
the Eastern zone, the Tierra-
dentro zone, the Western zone, 
the Southern zone, the Pacific 
zone, and the Bota Cauca zone. 
In these zones, 10 indigenous 
peoples live and are part of this 
organization: the Nasa, Co-
conucos, Epiraras, Siapiraras, 
Totoroes, Yanaconas, Embera, 
Inga, and others. This structure 
includes 139 Traditional Au-
thorities, representing 90% of 
the indigenous population in 
the Cauca region.

The territory is more than just a 
piece of land; it is a place where 
all of us belong, a place that is 
not only earthly but also con-
nected to the spiritual ground. 
It is a sacred place that gives life 
and must be cared for and pro-
tected as we care for our own 
bodies, as women.
Each community has its own 
customs and worldview. Some 
believe we come from the rain-
bow, others from the water or 
the stars, and others from the 
great mountains. But one thing 
we all have in common is our 
love for the land, our struggles, 



resistance, and our defense of 
life and territory.
The connection between wom-
en and the earth is spiritual; 
we, women and the earth, give 
life. We are sacred. We give 
birth to resistance through 
weaving, sowing, and caring 
for our seeds (our children), 
through our voices. We bloom 
in the midst of disharmonous 
(problematic) situations.
It is important to highlight 
that many women from dif-
ferent communities have left a 
legacy of revolution and resist-
ance. Among them is the leader 
Gaitana, who lived in Timaná 
in the first half of the 16th cen-
tury, a woman who left a leg-
acy to continue. With the war 
affecting our territories daily, 
many women defending our 
rights have been assassinated. 

Among them are Beatriz Cano, 
a communicator; Cristina 
Bautista, who was assassinated 
while performing the role of 
Traditional Authority; Sandra 
Lilia Peña, also murdered in 
her role as a leader; Carmelina 
Yule and Argenis Yatacue, both 
leaders who were also assassi-
nated for defending life. There 
are many others whose lives 

have been taken.
Our struggle, as women, has 
been ongoing and full of 
strength, as the capitalist sys-
tem has constantly violated us 
in every way.
For me, as a young indigenous 
woman, it has been a strug-
gle with myself, little by little, 
understanding and shedding 
the patriarchal mindset that is 
deeply ingrained in many of 
us. This is compounded by the 
violence many of our men ex-
ert over us, and for us as indig-
enous people, it is seen as part 
of our culture that women con-
tinue to take care of the home 
and are only valued for bearing 
children. It is also ironic for 
some women themselves that a 
young woman takes on a lead-
ership role, due to the stereo-
types they continue to follow. 
Additionally, when assuming a 
position of leadership, the bur-
den on these women increases 
within their families.
There are many difficulties that 
arise in the roles women play. 
They are criticized, even by 
other women. Often, we do 
not receive support from our 
families, and the burden on 
women with children becomes 
heavier. They must balance 
their responsibilities to their 
families and their leadership 
roles.
The violence we face, even as 
leaders, includes jokes, accusa-

The connection 
between women
and the earth

is spiritual



tions, and judgment. Many of 
us have been victimized by our 
own partners, and it is more 
difficult to report these cases 
because we are often seen as 
superheroes who are untouch-
able.
The way we fight daily in our 
territories and communities 
is by raising awareness among 
the seeds (children), addressing 
topics that were once taboo. 
We use pedagogy, games, and 
playful tools to teach strate-
gies for discussing difficult is-
sues such as violence, as well as 
empowerment for youth and 
women. We also address other 
struggles and histories that al-
low you to make consciousness 
and prevention.  

We also focus on the mandates 
made in the large assemblies 
and make known everything 
that happens in our territories. 
When we unite, we can find a 
path toward possible solutions.
Defining a place, or Moth-
er Earth, is sacred, just as our 
bodies as women are sacred.
The main objective of the or-
ganization I am part of is the 
Alvaro Ulcue Choque Youth 
Movement, a youth organiza-
tion that has been active for 

43 years in northern Cauca. 
Our mission is to work for the 
youth and the community, but 
primarily to train young people 
to be critical, self-critical, ana-
lytical, and proactive, so that 
they can help guide their fam-
ilies, communities, and territo-
ries. We also aim to encourage 
the youth to assume the roles 
and responsibilities of the or-
ganization and to do the gener-
ational change with new ideas 
to transform and strengthen 
the community.
The youth movement has had 
its ups and downs. In some 
years, it has faced significant 
decline, both politically and 
spiritually. We have experi-
enced situations such as the 
assassination of young people 
who took on leadership roles, 
the recruitment of minors and 
youth, and the lack of guaran-
tees for our community work. 
But the process of the youth, 
women, and Kiwe Thegnas 
(Indigenous Guard) is one of 
the strongest and most estab-
lished processes.
Women are physically charac-
terized by their natural beauty, 
with features of mountains, 
rivers, and animals, but also 
by their shyness and nobility. 
They are known for their resist-
ance to defend their families 
and territories, their strength 
to face life’s uncertainties, 
and their way of understand-

All women are art. 
We are different 

colors, like the soils 
of Mother Nature
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ing, teaching, and shaping life 
through weaving, nurturing, 
sowing, and leadership.
The mentality of a dreaming, 
wise, strong, and spiritual 
woman who struggles in the 
mountains against a broken 
society that judges her physical 
appearance based on the stere-
otype of supposed beauty.
Where the war affects us daily, 
psychologically, through so-
cial media, it is causing emo-
tional harm as it is often used 
to stigmatize women, but also 
through sarcasm in so-called 

memes that some of us share, 
belittling women.
Furthermore, this psychologi-
cal warfare has become so in-
grained in us that we now trust 
others less and think more in 
individualistic and consumer-
ist ways.
Collectivity and unity are 
slowly disappearing, and it is a 
challenge, one of the tasks we 
face today, to strengthen these 
values so that we can continue 
surviving as indigenous peo-
ples. It is important to under-
stand the evolution of our so-
ciety and how we can use it to 
empower our communities.
All women are art. We are dif-
ferent colors, like the soils of 
Mother Nature. We are water, 
earth, fire, and wind. We are 
different in thoughts, in phys-
ical appearance, in cultures, 
and in customs. But the pain 
that many have suffered, seeing 
how the war takes the lives of 
our children, siblings, neph-
ews, parents, and friends, and 
how it takes away their dreams 
and joy, must unite us all.
We are called to build from 
our differences. We are called 
to support one another and re-
claim our rights to live in a so-
ciety of harmony and balance, 
also with the spirits of Mother 
Nature.

Collectivity and 
unity are slowly 

disappearing, and it 
is a challenge, one 

of the tasks we face 
today, to strengthen 
these values so that 

we can continue 
surviving as 

indigenous peoples. 
It is important to 

understand the 
evolution of our 

society and how we 
can use it to 

empower our 
communities
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I am 25 years old, a woman. 
I was born and raised in 
a small village in Greece. 

When I turned 18 I moved to 
the capital. The country I live 
in is full of mountains and seas. 
Most of the population lives in 
the capital, Athens. The peop-
le who live in the villages have 
big differences to those who 
live in the cities. Villagers are 
more conservative and female 
oppression highest there. 
Athens on the other hand is 
a huge city whose neighbor-
hoods are divided in a purely 
class-based way. Athens is also 
not safe. If you are 

a woman you are scared when 
walking alone as harassment is 
a very high possibility. I myself 

have been harassed many times 
on my way home, on the bus 
and at work. 
The government in Greece is 
mafia and has been running 
this country since 2019. In 
2020 the #metoo movement 
was started by a female cham-
pion who went on TV and re-
vealed her coach as her abuser 
and rapist while she was still a 
child. After her, hundreds have 
followed to this day. I still re-
member the tears in the eyes 
of me, my sister and my mom 
when we saw her break down 
her fear and show the monster 
of patriarchy we all know too 
well in our bodies. Since then, 
the women‘s issue has gained 

new momentum in women‘s 
relations in Greece. Since then 
a part of our silence ended and 
something new seemed to be 

born. As long as the capitalist 
system has a crisis, it is women 
who are the first to face it. 

On the front line for justice

Historically, women in Gree-
ce have been on the front line 
fighting for justice, even if it is 
not clearly recorded in histo-
ry. It is characteristic that the 
first victim of the 1967 dicta-
torship was 24-year-old Maria 
Kalavrou. Her crime? While 
walking along Patision Street 
with her sister, she smeared the 
passing tanks. Lieutenant Io-
annis Albanis, turned the tank 
turret towards her and with 
one shot from five meters, he 

shot her dead. Throughout the 
junta, women found themsel-
ves fighting with extraordina-
ry courage and strength, cul-

Cells of feminist resistance 
against the mafia government 

Throughout the junta, women found themselves 
fighting with extraordinary courage and strength, 
culminating in their massive and pioneering 
participation in the Polytechnic Uprising, 
the first mass protest against the 
dictators in 1973
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pioneering participation in the 
Polytechnic Uprising, the first 
mass protest against the dic-
tators, initiated by female and 
male students in 1973, six ye-
ars after the dictators seized po-
wer. Three women and 21 men 
were martyred in the uprising. 
Of course, the dictatorship did 
not fall then but was weakened 
and ended a year later with the 
occupation of Cyprus by Tur-
key. To this day the right wing 
tries to distort history by clai-
ming that there were no deaths 
in the uprising. If we go further 
back to the civil war that bro-
ke out just one year after the 
Nazi invasion of Greece, we see 
that especially in the corps of 
the EAM (National Liberation 
Front) and ELAS (Greek Peo-

ple‘s Liberation Army) parts of 
the KKE (Communist Party of 
Greece) the contribution of wo-
men was valuable. They them-
selves participated in many 
ways in the resistance against 
the foreign occupiers and their 
local collaborators. They them-
selves had their own armed sec-
tion and helped the Resistance 
materially and morally by pro-
viding food, clothing, shelter 

and whatever they could. And 
today our country has many 
stories of women especially in 
recent years breaking their si-
lence and trying unsuccessfully 
so far to find justice. Typical 
is the story of the 19-year-old 
Efi who was held hostage and 
raped in the context of traffi-
cking by a Greek police officer. 
The girl could only go to the 
café under her house. One day 
the waitress saw that Efi was 
not well and asked her if she 
needed help. Efi went home 
and after 20 minutes she ran 
to the waitress and asked her 
for help. The police officer was 
arrested, acquitted and is at 
home. Efi continues her legal 
marathon receiving death thre-
ats from the cop. Another sto-
ry that comes to mind is the 

12 year old girl who was held 
hostage by her neighborhood 
newsstand owner and raped by 
over 200 men, civilians, poli-
ce and politicians in and out 
of government. The girl told 
her mom what happened to 
her and when she went to tell 
her child‘s story she was arres-
ted and to this day she is un-
justly in jail. Just 20 men are 
under prosecution for raping 

the child even though she has 
identified government officials 
as her rapists.

Radically increasing 
repression

It is in this environment that 
women have been trying espe-
cially vigorously in recent years 
to organize ourselves and find 
appropriate responses to our 
oppressions. In Greece there 
are a number of feminist and 
women‘s initiatives, organisa-
tions and groups. In the last 
year alone these groups have 
lost their momentum. Classi-
cally, Greek women are poor 

and working class. In a coun-
try that is experiencing a cri-
sis, as we are told, and where 
our wages are as low as 3 euros 
an hour, the reasons for orga-
nising are growing. The state 
is dominated by a regime and 
this regime is spreading terror 
in the world. It is not uncom-

Athens on the other hand is a huge 
city whose neighborhoods are divided 
in a purely class-based way
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mon to end up arrested or inju-
red after a demonstration. The 

police are run by mafia people, 
rapists and traffickers (human 
and drug). It is also very com-
mon for them to be on drugs 
like cocaine while in a demons-
tration. They beat us in every 
possible way.
In recent years especially the 
repression has increased radi-
cally. More people are getting 
imprisoned, many times wit-
hout enough evidence or jus-
tification. It is not uncommon 
to be monitored both physi-
cally and electronically. In the 
recent months there is plenty 
of activists being kidnapped 
under their homes by secu-
rity guards for interrogation.
This regime of terror imposed 
by the state and the attempt 
to silence any voice that reacts 
and resists has numbed socie-
ty and any democratic reflexes. 
In recent marches for women‘s 
rights and life, the repression 

has been enormous in terms 
of psychological and physical 
repression. All this makes our 
organizing possibilities more 
difficult. People are now most-
ly afraid to speak out and are 

largely afraid of the repercus-
sions of repression. There is 
enormous frustration among 
the population and a general 
sense of futility. 

A connection between 
women all over Greece

Nevertheless, we continue to 
try to organise ourselves. Try-
ing to take inspiration from our 
own past and present and from 
women struggling around the 
world, we are trying to come 
together autonomously and fe-
ministically. There is a connec-
tion between women all over 
Greece as there are cells of fe-
minist resistance in all villages 
and cities. It is in these proto-
cols and groups that I perso-
nally find the courage to conti-
nue. It is where I am safe to feel 
and be felt with my comrades. 
I always feel a thrill when, whi-
le I had not heard the voice of 
a woman in a mixed assembly, 
in an all-female space all voi-

ces are present and share their 
views with great courage and 
safety. At the same time there 
are spaces where we go only fe-
male to learn martial arts and 
self-defense techniques. 

The fight should be multiface-
ted and should empower us at 
every stage. Young women in 
Greece are more left-wing than 
men. Feminism is present in 
their ideas even if they are not 
organized. You can find femi-
nist ideas in our mothers and 
grandmothers. The greatest 
legitimacy comes in women‘s 
struggle against this vile mafia 
that is murdering us. We shout 
no one is alone and try to find 
the avenues to make it happen. 
The women‘s issue is not about 
one place but about the whole 
of humanity. If we are not all 
free then none of us is. 
My mom fought for her eman-
cipation and I am called to do 
the same. 

There is a connection between women 
all over Greece as there are cells of 
feminist resistance in all villages and cities

v
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Amargî
Wie wunderbar, dass ich dich heute gesehen habe. Du, alle 
Pflanzen, zeigst mir mit schöner Blute: wir können uns bloß 
selbst erkennen im Anderen. Wie viel mehr du bist als trock-
ene Zweige. Um das Wesen der Pflanzen zu erfahren muss man 
suchen. Dabei habe ich einen Teil meines Selbst gefunden, ein 
Teil des Verlorenen und des Wissens. Du lässt mich erinnern, mit 
vielen Farben. Du erzählst mit deinem Duft. Stehst da vorm Haus...  
Seit meiner Ankunft in diesem fremden Land, wo Wasser und 
Stein und Sterne so nah bei einander sind, bist du doch da. 
Unscheinbar und bemerkenswert. 
So stehe ich da an deinen Wurzeln. Dein Duft umgibt mich, in 
diesem Moment. Deine Äste und meine Arme wachsen ineinander. 
Wie eine Freundschaft. Ein Gefühl das an die Unendlichkeit erinnert- 
und an das Jetzt. Später werde ich die schönsten Zweige einsammeln 
und an meine neuen Freunde unten in der Stadt verschenken. 
Rosmarin heißt übersetzt Tau des Meeres, und ich denke, dass passt gut. 
Zusammen sein. Dass wir darin stärker sind, als alles zerbrechliche der Welt. 
Mein Herz, ja auch mein Herz blüht.

Rezept für Tee und Badezusatz:
- Wasser in einen Topf geben & kochen lassen 
- ein paar Rosmarin-Triebe dazu geben, am 
Besten frische - ein paar Minuten köcheln 
& mit geschlossenem Deckel ziehen lassen
-> man kann es auch als Badezusatz 
verwenden: dafür eine größere Menge ver-
wenden

Der Rosmarin hat eine erfrischende und 
entspannende Wirkung und hilft gegen 

Müdigkeit. Außerdem ist er ein Symbol der 
Freundschaft, Loyalität, Hingabe 

und Erinnerung.
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Titel
The Flowers of the War

Release Date
2011

Country
China

Director
Zhang Yimou

Running Time
146 min

filmReView FILM REVIEW
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China, 1937: The Chinese capital of Nanking has been under heavy fire for days. The second Si-
no-Japanese war is being fought with barbaric ferocity and only a few Chinese resistance fighters are 
still alive. In the ruins of the city, where those who remain seek refuge, a convent school still stands 
undestroyed, where young girls are brought up. Other young women, who have fled the brothel to 
protect themselves from the enemy, soon move into this house. At first it is cold between all the dif-
ferent people. Prejudice, selfishness and anger darken the community. But in view of the war, this is 
soon to change. Plans are made to make their way out of the city, because if the convent students fall 
into the hands of the Japanese soldiers, they will face rape, torture and death.
The film shows the cruelties of war, the shamelessness and brutality of the soldiers. Especially the 
war against women, and how this is used as a special weapon of war. At the same time, it is shown 
how the human spirit can unfold in times of war. When the Japanese soldiers enter the monastery 
and their immoral intentions can be seen in their eyes, a Chinese soldier tactically and skillfully leads 
the Japanese soldiers around by the nose, attacks them and thus protects the now female monastery 
residents. He is an example of humanity and devotion. Beforehand, he brings an injured dying young 
soldier to the ancient walls, in order for him to breathe his last breaths in a warm and guarded place.
The strength of the woman, her willingness to sacrifice herself and her solidarity crystallize more and 
more. At one point, one of the women wants to play a last song for the wounded man. To do this, 
she has to get a page for the incomplete instrument, so she sneaks out. In order to make the boy’s 
last moments of life beautiful, she takes the journey and sacrifices her life. It is taken from her by 
the instinct-driven soldiers in the most inhumane way, as she fights back until the last moment. The 
young women devise a plan to protect the girls. They arm themselves and, in knowledge of facing 
death, prepare to confront the enemy. They are brave, fearless and ready to give their lives for the oth-
ers. They work together and hard, overcoming their greatest ambiguities and contradictions. Their 
strength is more powerful than any horror or hatred. The film shows us once again, that war exposes 
every one’s potential to become a hero or a criminal. It is the conscious decision of each individual. 
It defines who you are.
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